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S ALU TPAROLADO

de RETRO TANĈEV, vnua vicprezidanio de 
la Ŝtata Soveio de Popola Respubliko Bulgario 
kaj prezidanto de la Honora Komitato de 

la 63-a Universala Kongreso de E-o

Estimaia s-ro prezidanto de la Universala E-Asocio!
Karaj kongresanoj kaj gastoj!
Kamaradinoj kaj kamaradoj!
Sinjorinoj kaj sinjoroj!
Mi ĝojas, ke mi havas la honoron en la nomo de la Ŝtata Soveto kaj 

de la Registaro de Popola Respubliko Bulgario, en la notno de la bulgara po- 
polo kaj en mia nomo elkore saluti vin okaze de la malfermo de la 63-a Uni- 
versala Kongreso de E-o. ,

Mi estas feliĉa transdoni al vi la varmajn kaj plej korajn salutojn de 
la ŝtatestro de Popola Respubliko Bulgario Tcdor Ĵivkov — granda amiko de 
la e-istoj el la tuta mondo, kiu alte taksas la internacian lingvon E-o kiel 
lingvon de paco kaj amikeco inter la popoloj. (Tondraj aplaŭdoj).

Mi volas esprimi mian grandan kontenton pri la fakto, ke dum la Ipslaj 
15 jaroj duan fojon vi, reprezentantoj de Eŭropo, Azio, Laiinameriko, Afriko 
kaj Aŭstralio, kunvenas en nia lando por trakti la problemojn kaj la tas- 
kojn de la internacia E-movado. Ni alte taksas vian rekonon pri la agado de 
la bulgaraj e-istoj kaj ni akceptas tion kiel altan honoron por Bulgario,.kiu 
firmigas kaj subtenas la aferon de la e-istoj. Mi esperas, ke ankaŭ ĉi-foje, en 
nia nigramara belulino Varno, vi havos la eblecon konvinkiĝi pri la tradicia 
kaj varma bulgara gastamo. ,

Dum tiuj varmaj tagoj tie ĉi, en Varno, sur la bordo de Nigra Maro, 
en tiu ĉi Palaco de Sporto kaj Kulturo, en kiu ofte regas la bonfara spirito 
de pluraj emociigaj foru'moj,vi kontaktos inter vi sen peranioj, vi pliriĉigos kaj 
plivastigos viajn ĉiuflankajn ligojn kun multaj homoj el plej diversaj landoj, 
vi •— sendepende de rasa, nacia, religia kaj politika aparteno — manifestos. 
vian volon, ke ĉiuj homoj kaj popoloj sur la tero vivu en paco, en reciproka 
kompreniĝo kaj amikeco.

La ĉefa temo de via Kongreso, ĉerpita el larekcmendojde UNESKO prieduka- 
do en spirito de internacia kunlatcro, estastreakttala. El tiu temo viprenis nur 
unu punkton: „Internacia lingvo — internacia edukado", ĉartioestas laesenco- 
de la E-movado.

Mi estas profunde konvinkita, ke la traktado de tiu temo surbaze de la 
iniernacia E-movado donos al via Kongreso pli grandan nuntempan nuancon 
kaj celkonformecon. Tio estcs via kcr.trituo al la solvo de la tuthomara tasko- 
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dum la 63-a UK de E-o, Kongreso, kiu enirosen la E-historion kiel unu ella 
plej amasaj kaj itnponaj kongresoj. (Aplaiĵdoj).

Nature, via Movado havos plej boriajn kondiĉojn por realigo de novaj 
sukcesoj tiam, kiam la homaro vivos en paco kaj sekureco, kiam ĝi forigos 
por ĉiam la militon kiel rimedon por solvo de internaciaj konfliktoj. kiam ĝi 
povos multigi la riĉaĵojn de la kulturo, kreitajn dum jarcentoj. Nur tiam mo- 
vado kiel la via povos trovi pli graniin moralan kij materialan apogon en 
nacia kaj internacia skalo.

Sendube, per E-o vi kontribuas al forigo de la malamo inter la popoloj, 
vi laboras por konservo de la paco kaj amikeco inter ili, por firmigo kaj evo- 
luigo de la fido inter la homoj el la kvin kontinenioj.

Viaj tradiciaj kongresoj datiĝas ekde la komsnco de nia maltrankvila 
jarcento. Inter la franca urbo Boulogne-sur-mere kaj la bulgara Varno ekzistas 
longa ora rozario de universalaj kongresoj. La rozarion rompis tragikaj even- 
toj—ladu mondmilitoj, kiuj pereigis dekojn da milionoj da homoj kaj ruinigis 
enormajn materialajn kaj spiritajn valoraĵojn.

Mi forte kredas, ke mi esprimas la volon de vi ĉiuj; „Neniam plu mi- 
litoINeniam plu homaj viktimoj kij materialaj detruoj!" Por ke la homaro 
povu vivi kaj krei en paco kaj ĝui la fruktojn de sia laboro! Por ke vi, la 
esperantistoj, povu okazigi viajn kongresojn en pacaj tagoj! (Aplaŭdoj).

La bulgara socio rilalas kun granda simpatio al la noblaj streboj de la 
e-istoj, ĉar en ilia personeco ĝi vidas sincerajn agantojn por reciproka inter- 
kompreniĝo en la mondo kaj por fruktodona kunlaboro inter la ŝtatoj sende- 
pende de ilia sociordo.

La publikaj organizaĵoj, kiuj aktivas en la nomo de noblaj homaj celoj, 
devas etendi la manojn unuj al la aliaj. Por realigi tiujn celojn necesas ne 
nur la klopodoj de la sobre pensantaj ŝtatistoj, sed ankaŭ la larĝasubteno de la 
publika opinio, kiu ĉiam pli kaj pli estiĝas potenca faktoro.

Al vi certe estas konate, ke eti tiu' ĉi jaro nia popolo festis la 100-jaran 
datrevenon de sia liberiĝo el sub otomana jugo kaj en la proksimaj jaroj ĝi 
celebros la 1300-jaran datrevenon de la fondiĝo de la bulgara ŝtato. Nur tiuj 
du faktoj pruvas, kiom drameca estis la historio de Bulgario — historio de mult- 
jarcentaj bataloj por nacia sendependo kaj libero, por politika kaj socia justeco.

Dum jarcentoj nia popolo manifestis viglan publikan opinion; ĝi kreis ri- 
markindan kulturon kaj netakseblan folkloran riĉaĵon. Dum la jaroj de la po- 
pola regado ĝi en la nomo de la honio, klopodas por la bono de la homo. 
Hodiaŭ la bulgara popolo okupas sin pri solvo de ekskluzive grava historia 
tasko — la konstruo de evoluinta socialisma socio. Por realigi la celon, kiun 
ĝi mem starigis antaŭ si, Bulgario bezonas daŭran pacon tiel, kiel ĉiu viva 
estaĵo bezonas la sunon kaj la aeron.

Inspirita de la nobla strebo al paco kij progreso, nia popolo laboras kaj 
batalas por triumfo de mondo, liberigita de la nuklea fantomo, de la peza 
ŝarĝo de Varmado; mondo kun trankvila kaj serena ĉielo, mondo de paca kon- 
strua laboro, en kiu la popoloj vivos en kondiĉoj de sekureco, interkompreniĝo 
kaj intima kunlaboro; mondo, en kiu la homoj povos vivi libere kaj en reci- 
proka fido kaj ĝuos la fruktojn de la komuna materiala kaj spirita kulturo. 
Nova Bulgario estas ne nur lando de la bonodora rozo kaj turismo. ŭi estas an- 
kaŭ fidinda kaj firma gardanto de la paco kaj sekureco. Precipe tie ĉi, sur la 
Balkana Duoninsulo, kiu en la pasinteco ĝuis la renomon de „municiejo", ĝi 
gvidas politikon de bonaj internajbaraj rilatoj kaj kunlaboro; ĝi faras ĉion 
eblan por konservi la spiriton de la Fina Akto de Helsinki.

(Daŭrigo sur p. 6)
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nPHBETCTBEHO CJIOBO

na riET~bP TAMVEB, mosu aaMecmnuK-npedcedame.i
Ha iX23HUfi c53fnHa HP Bntatun u npedcedame.i 

na rioiemHUH KOMumem na 63-muz c3emoseH 
ecnepanmcKU Konepec

^eaotcaeMU z-h npedcedameji na CeemoeHun ecnepanmcKu ct>k)3!
ĴTpaeu KOHepecucmu u zocmu!
HpyeapK.u u dpyeapu!
Tocnootcu u eocnoda!
Padeauce, neuMa.u ‘tecnrna om u.uemo na JJepitcaiHua cbeem u na ITpa3um?A- 

cmeomo na HP BbAeapun, om UMemo na 6bJteapcKUfi napod u om Moe uue cbp- 
deuHo da eu nosdpaen no cjuptaŭ omKpueanemo na 63-mun CeemoeeH ecnepanmcKU 
Konepec.

UĴ,acmjiue cbM da eu npedau eopeu^ume u Haŭ-Cbpdeanu no3dpaeu om dbpotcaeHUfi 
pa>Koeodumeji na liapodna Peny6jtuKa BbAeapun Todop JKubko8 — zoaam npufi- 
meji na ecnepaHmucmume om ynji cenm, Koŭmo bucoko yeHu MeotcdyHapodHUfi e3UK 
ecnepanmo Kamo e3UK na Mupa u npunmeJtcmeomo Meotcdy napodume. (Bypnu pbKO- 
njmcKaHun).

HcKaM da U3pa3fi ceoemo sojihmo 3adoeojicmeo om tpaKma, ne npe3 nocjieduume 
15 eodunu 3a emopu nbtn eue, npedcmaeumejtu na Eepona, A3un,JIamuHCKa AMe- 
puna, AtppuKa u Aecmpa.iun, ce cb6upame e nauiama cmpana, 3a da o6cbotcdame 
npo6jteMume u 3adaiume na MeotcdpnapodHomo ecnepanmcKO dsuotceHue. Hue eu- 
coko ijeHUM eautemo npu3Hanue na deŭnocmma na 6bAeapcKume ecnepanmucmu u 
npueMŭMe moea Kamo eucoKa necm 3a BbAeapuft, Konmo pmebpotcdaea u noddbpotca 
dejiomo na ecnepanmucmume. HadaeaM ce, ne u mo3U m>m, e Hauiama nepHOMopCKa 
Kpacaeuu^a Bapna, eue tye UMame 6b3MOtMCHocmma da ce y6edume e mpaduquoHHomo 
u eopeutp 6bAeapcK0 eocmonpueMcmeo.

npe3 me3u eopetup. dnu myK, ebe Bapna, na 6peea na Mepno Mope, e mo3U 
ĴJeopeu, na cnopma u Kyjimypama, e Koŭmo necmo BAadee 6jtaeomeopHua.m dyx na 
MHoeo etJMpeatup. <popyMu, eue utp o6uyjeame 6e3 nocpednu^u, iye o6oeamume u 
pa3iuupume eatuume ececmpaHHu epb3Ku c mhozo xopa om Haŭ-pa3AUWu cmpauu, tup 
MaHucpecmupame — ne3aeucuM0 om pacoea, HanuonaAHa, peAueuo3Ha u noAumu- 
Hecna npuHadAeotcnocm — eautama eoAH ecuHKU xopa u napodu no 3eMfima da otcu- 
enm e Mup, ene 63auMHo pa36upam?Acmeo u npunmeAcmeo.

TAOBHama meMa na eauiun Konepec, U3xootcdatqa om npenopbKume na K)HE- 
CKO 3a 8b3tiumaHue e dyx na MeotcdtjHapodno cbtnpydHwiecm3o, e mhozo axmyaA- 
na. Om ma3u meMa eue 63eMame caMO edun nyHKm: „MeotcdyHapodeH e3UK — 
MeotcdyHapodHo 8i>3numaHue“, noneAce mosa e cetnHocmma na ecnepanmcKomo 

deuotceHue.
A3 cbM dt>A6oKo y6eden, ne oĉcbotcdanemo na ma3U meMa na 6a3oma na Meotc- 

<dynapodHomo ecnepanmcKo deuotceHue utfi npudade na eauiUA Konepec no-3Hanume- 
Aen cbBpeMeneH Htoanc u i^eAeHaconeHocm. Toea tqe 6bde eauiUAm npunoc 3a pe- 
tuaeaHemo na odu^ouoeeuiKama sadana b 63-mun Ceemoeen ecnepanmcKu koh- 
epec, Konepec, Koŭmo u^e 8Ae3e 6 ecnepanmcKama ucmopun Kamo edun om naŭ- 
Macoeume u 6HyuiumeAHU Konepecu. (PbKonAftCKaHun).

Ecmecmeeno, eatuemo dsujtceHue u^e umu naŭ-do6pu ycA08Ufi 3a peaAU3upane 
na Hoeu ycnexu moeaea, Koeamo nosen.ecmeomo otcueee e Mup u cueppnocm, Koeamo mo 
omx8bpAU 3aouHaeu6oŭHwno. kuiio cpedcmio 32 peuiaeane ht. MeotcdpHupodHume 
KOHtpAUKmu, Koeamo mo uy? Mootce da ^eeAunasa ĉoeamomsama na KyAmypama, 
cb3daeaHu npe3 cmoAemufima. CaMo moeaea daujtceuue Kamo eatuemo ut^e Mootce da
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HŭMepu no-eojiHMCi MopaAHa u MamepuaAHa nodKpena e HcifiuoHaAHo u Meotcdpna- 
podno omHouienue.

HeczMHeHo, upe3 ecnepanmo eue donpuHacame 3a omcmpanaeaHe na Gpaotc- 
dama Meotcdy napodume, paGomume sa 3ana3eane na Mupa u npuameAcmeomo Meotc- 
dy max, 3a 3ame7>pdaeaHe u pa3eueane na doeepuemo Meotcdy xopama om nemme 

KOHmuHenma.
Bautume mpaduu,uoHHU Konepecu eodam Hauajiomo cu om tvopeume zodutiu na 

Hauiemo HecnoKoŭHo cmojicmue. Meotcdtj (ppeHCKua epad BtjJioH-ctop-Mep u ĉtjieap- 
ckuh epad Bapna C7>ifiecmeyea dvjtea 3Jiamna 6poeHuu,a om ceemoenu Konepecu. 
Bpoenunamae Gujia npeKtceana om mpaeuuHU ctoumun— deeme ceemoenu eoŭnu, 
Koumo noey6uxa decemKU mujluohu xopa u npeenpHaxa e pa3eajiuHu ozpoMHUMame- 
puajinu u dyxoenu u,eHHocmu.

A3 metpdo eapeaM, ue u3pa3neaM eoaama na ecunKu eac: „HuKoea noeeue 
eoŭna! HuKoea noeeue noeetuKU otcepmeu u Mamepuajinu pa3pytueHua!" 3a da Mootce 
Hoeeuecmeomo da otcueee u meopu e Mup u da ce nacAaotcdaea na naodoeeme na ceon 
mpyd! 3a da Mootceme eue, ecnepanmucmume, da opeanu3upame ceoume Kouepecu 

MUpHU dnu! (P7>KonAACKaHua).
EtJieapcKama oĉutficmeeHoctn ce omnaca. c eoAAMa cuMnamua kt>m ĉAaeopod- 

nurne cmpeMeotcu na ecnepanmucmume, 3atufitno e maxno Auufi tnsi euotcda ucKpenu 
deŭyu 3a 63auMHo pa36upameAcmeo e ceema u sa nAodomeopno c7>mpyyu*iecmeo 
Meotcdy d7>potcaeume ne3aeucuM0 om mexnuĵi cou,uaAeH cmpoŭ.

OĉtuficmeeHume opeaHU3au,uu, Koumo deŭcmeyeam e uMemo na ĈAaeopodnu 
noeetuKU tfiAU, mpa6ea da cu nodadam ptu,e. 3a da 67>datn octtuficmeeHU me3U. 
yeAU, ca Heo6xoduMU ne como ycuAuama na mpe3eo MucAetu,ume d7>potcaeHuu,u, 
ho cvutfi u tuupoKama nodKpena ua oĉtuficmeeHomo MHenue, Koemo ece noeeue u\no- 
eene cmaea MOiufiH (paKmop. ' -

Ha euc e cueypno u3eecmHo, ue e ma3u eoĉuna HauLuamnapod necmeyea 100- 
eodutuHUHama cm cceoĉootcdeHuemo cu om omoManCKO tleo u ue e 6AU3Kume eo- 
dunu moŭ tufi cmĉeAeotcu 13G0-eodutuHUHama om ocHoeaeanemo na 67>AeapcKatnct 
d7>potcaea. Cŭmo tne3u dea (paKtna doKa3eam koako dpaMamunHa e 6uaŭ uctno- 
puĵima na EtAeapuĵi — ucmopua na MHoeoeeKoenu 6op6u 3a Hau,uoHaAHa He3aeu- 
cuMOcm u ceo6oda, 3a noAumuvecKa u coyuaAHa cnpaeedAueocm.

B npodtAOtcenue na cmoAemua Hatuuam Hapod e toaeaeaA aKmueno oĉutficmeeHO 
MHenue; moŭ e CT>3daA 3a6eAevcumeAHa KyAmypa u HeotfiHUMo (poAKAOpno 6oeam- 
cmeo. Ĥpe3 eodunume na Hapodnama eAactn moŭ npaeu ecuuKO e UMemo na uoeena 
3a doĉpomo na noeeKa. JPuec ĉvAeapcKuam napod ce e 3aeA c peutaeaHe na u3KAto- 
HumeAHO eaotcna ucmopuuecKa 3adana — nocmpoĴteaHemo na paseumo cou,uclau- 
cmuuecKO oGtuficmeo. 3a ocitfiecmeaeaHe na yeAma, Koamo moŭ com cu e nocmaeuA, 
EtAeapua ce nyotcdae om mpaen Mup, Kanmo bcako otcueo cztuficmeo ce Hyotcdae om. 

CA7>HUfi u e7>3dyx.
BdzxHoeeH om ĈAaeopodnua cmpeMeotc kt>m Mup u npoepec, nautuam Hapod 

paGomu u ce 6opu 3a mzpotcecmeomo na ceam, oceoĉoden om adpenama onacnocm, 
om meotCKua moeap na etoptotceHuemo; ceam ct>c cuokoŭho u acno ne6e, ceam nct 
Mupen c73udameAen mpyd, e Koŭmo Hapodume tye otcueeam e ycAoeua na cueyp- 
Hocm* pac6upameAcmeo u macno c7>mpydHUHecmeo; ceam, e Koŭmo xopama utfi 
Moeam da otcueeam ceo6odno u npu 63auMHo doeepue u utfi ce HacAaotcdaeam na uac 
doeeme na oGtufima MamepuaAHa u dyxoena KyAmypa. Hoea St>Aeapua e ne cclmk. 
ctnpana na yxaeiyama p03a u mypu3Ma. Ta e u Hadeotcden u metpd 3aufiumHUK na 

m upa u cueypHocmma. rAaeno myK, na EaAKancKua noAyocmpoe, Koŭmo e MUHOAomo- 
c u 6euie cneneAUA npodeutnemo „6apymeH noepe6", ma eodu noAumuKa na do6pu 
m eotcdyc7>cedcKU otnHotueuua u CT>mpydHuuecmeo: ma npaeu gcuhko et3MootcHo 3a 

3ana36aHe dyxa na SaKAtovumeAHua anm na XeA3UHKu.
[(npojiiJiJKaBa h« CTp. 7}
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HONORA KOMITATO DE LA
63-AJJK DE ESPERANTO

akad. Angel Balevski — prezidanto de la 
Bulgara Akademio de Sciencoj

Marij Ivanov — unua vicministro de la ek- 
^steraj aferoj

akad. Kiril Bratanov — prezidanto de la 
(Jnuiĝo de Sciencaj Laboristoj

ĜeorgĴ Evtimov — prezidanto de Ja Komi- 
Jtato por Turismo

akad. Pantelej Zarev — prezidanto de la 
Unuiĝo de Bulgaraj Verkistoj

akad. Georgi Karaslavov — verkisto 
akad. Petro Dinekov
Stanoj Jonev — prezidanto de la Urba Po- 

pola Soveto de Varno
prof. Vasil Peevski
prof. Georgi Dimitrov *— rektoro de la Po- 

polekonomia Instituto en Varno 
patriarko Maksim
ĤristoJRadevski — poeto

KONGRESA PREZIDANTARO 
d-ro H. N. Tonkin — prezidanto de UEA 
prof. d-ro C. St0p-Bowitz — vicprezidanto 

de UEA
mag. William Auld — vicprezidanto de UEA 
d-ro W. Bormann — ĝenerala sekretario de 

UEA
Ijrof. d-ro^Vasil Peevski — rektoro de ISU 
Ĥristo Gorov — prezidanto de BEA 
Nikola Aleksiev — prezidanto de LKK

LOKA KONGRESA KOMITATO

Nikola Aleksiev — prezidanto, ŝtataj instan 
co)

Ĥristo Gorov — vicprezidanto, financoj
Nano Kjuĉukov — vicprezidanto, enlanda in- 

formado
doc. Georgi Dinnv — vicprezidanto, lok 

kontaktoj
Violin^Oljanov — ĝenerala sekretario 
Georgi'Cvetkov — sekretario, nutrado 
Vasilka^Petrova — kasistino
Boris Popov — kasisto
Kiril Draĵev — artaj aranĝoj 
Dimitro^Mutuŝev — ekskursoj 
Markrid ;Karajan — ekskursoj
Asja Karajan —^loĝigo
Kina Haĝieva — loĝigo
Petro JTodorov — junularaj aranĝoĵ 
Donĉo Hitrov — gazetara servo 
Kunĉo Valev — eldonaĵoj 
Krastju Karucin — giĉetoj
Bogdana Popova — infankongreseto 
Todor Soŝev — blindulaj aferoj
Pavel Elenov — sona kaj filma registrado 
Georgi Dolapĉiev — revizoro
Nikola ĉonkov — revizoro
Charles R. L. Power — Konstanta Kongresa 

Sekretario (KKS)

GAZETARAJ KONFERENCOJ
Lige kun ia antaustaranta 63-a UK de]E-o okazis du gazetaraj konferencoj — la unua en 

Sofio, la dua — senpere antaŭ la Kongreso — en Varno. Ambaŭ konferencojn ĉeestis repre- 
zentantoj de redakcioj de bulgaraj Jurnaloj, radio , kaj televido, ankaŭ eksterlandaj ĵurna- 
listoj, venintaj por la Kongreso.

La prezidanto de LKK Nikola Aleksiev konigis al la ĉeestantoj la programon de la 
Kongreso, pli detale kelkajn aparte gravajn aranĝojn.

La konferencojn partoprenis ankaŭ la prezidanto de UEA prof. d-ro Humphrey (prononcu 
Hamfri) Tonkin. Li parolis pri la signifo de la internacia lingvo E-o kiel rimedo por reci- 
proka konatiĝo kaj kompreniĝo inter la popoloj, por interŝanĝo de kulturaj, ssienc-teknikaj 
kaj aliaj spertoj en la nuntempa mondo.

La konferencojn partoprenis ankaŭ membroj de LI<K kaj deJUEA.
Foto: L. Nikou



GRANDIOZA UK DE ESPERANTO — LA DUA PLEJ GRANDA

Plenplena vastega halo „Hodler“ en la 
Palaco de Sporto kaj Kulturo en Varno. 
Pli ol 4500 esperantistoj el pli ol 50 landoj 
de la kvin kontinentoj — reprezentantoj de 
ĉiuj rasoj de la terglobo. La plej universala 
el la Universalaj Kongresoj de E-o.

La prezidantaro okupas lokon sur la po- 
dio: la alta protektanto Petro Tanĉev — 
unua vicprezidanto de la Stata Soveto de 
Popola Respubliko Bulgario, prof.d-ro Hum- 
phrey Tonkin — prezidanto de UEA, Za- 
ĥari Zahariev — reprezentanto de UNESKO, 
Stanoj Janev — prezidanto de la Urba 
Popola Soveto de Varno, la estraranoj de 
UEA d-ro Werner Bormann, prof. d-ro Carl 
St0p-Bowitz, Ursula Grattapaglia, Andrzej 
Pettyn, d-rino Flora Sabo-Felso, Gregoire 
Maertens, la prezidanto de la Akademio de 
Esperanto prof. Gaston Waringhien, la di- 
rektoro de la Centra Oficejo de UEA d-ro 
Victor Sadler, la prezidanto kaj la viĉ- 
prezidanto de LKK Nikola Aleksiev kaj 
Hristo Gorov.

Eksonas solene la himno. La impona 
ĉeestantaro ekstaras. Regas profunda sento 
de internacia amikeco kaj humanismo.

Per arda emociiga parolado d-ro Tonkin 
deklaras la Kongreson malfermita.

Sincere bonvenigas la kongresanojn la 
prezidanto de LKK N. Aleksiev.

La alta protektanto P. Tanĉev faras impo- 
nan salutparoladon, transdonante al la kon- 
gresanoj la varmajn salutojn de Todor 
ĵivkov, la ŝtatestro de Bulgario.

Post muzika paŭzo la Kongreson salutas 
Stanoj Janev — prezidanto de la Urba 
Popola Soveto de Varno. Zahari Za- 
hariev prezentas la mesaĝon de s-ro Amadou 
Mahtar M’Bow — ĝenerala direktoro de 

UNESKO, en kiu li tre alte taksas la labo" 
ron de la e-istoj kiel „pioniroj de internaci^ 
kunlaboro, kiu malfermas novajn vojojn a’ 
dialogoj inter la popoloj kaj inter la kultu” 
roj“. Konsize prezentas la ĉeftemon de la 
Kongreso „Internacia lingvo — internacia 
edukado” la estrarano Andrzeĵ Pettyn.

Krom Bulgario 12 ŝtatoj sendis al la 
Kongreso siajn reprezentantojn, kiuj salutis 
aŭ nur ĉeestis la inaŭguron:
Aŭstrio: Salutis en E-o d-ro D. Bukovski, 
ambasadoro.
Ĉeĥoslovakio: Salutis d-ro Anton Kamenicki, 
ĝenerala konsulo, kaj ĉeestis s-ino Vankova 
el la Ministerio de Kulturo.
Ĉina Popola Respubliko: Salutis la politika 
konsilanto s-ro Baj.
Danlando : Salutis s-ino Kirsten Madsen, afer- 
ŝarĝito.
Germana D. R.: Ĉeestis la ĉefkonsulo s-ro 
H. Hanisch. A
Hungario: Ĉeestis s-ro Laszlo Virag, kultura 
ataŝeo.
Rorea D. R.: Salutis la kultura ataŝeo s-ro 
Z. P. Rjol.
Norvegio : En la nomo de sia registaro salu- 
tis kapitano R. Bugge-Pauken.
Pollando: Salutis la ĉefkonsulo s-ro Marek 
Zbik. .
Sirio: Salutis la ambasadoro, s-ro Raŝed 
Kelani.
Sovetio : Ĉeestis la unua sekretario de 1’amba- 
sado V. I. Kijaŝko.
Svislando : Salutis da dua sekretario kaj kon- 
sulo s-ro L. Renggli.

La solena inaŭguro finiĝis per parolado de 
d-ro Tonkin. Regis alta entuziasmo kaj kor- 
tuŝo.

Estimataj kongresanoj kaj gastojj
Mi kredas, ke via restado inter ni, en nia lando, donos al vi plenan 

ideon pri nia laborema kaj liberama popolo, pri nia multjarcenta kulturo, pri 
nia nuntempa socia sistemo kaj grandaj atingoj en ĉiuj sferoj de la vivo. 
Paralele kun tio, ni esperas, ke el Bulgario vi forportos rememorojn pri unu 
renaskiĝinta lando, pri popolo konstruanto, kiu varme deziras pacon kaj bata- 
las por sia feliĉa vivo en paco, kunlaboro kaj interkcmpreniĝo kun la popoloj 
de la tuta planedo.

Al ĉiŭj kongresanoj kaj gastoj de la 63-a Universala Rongreso de E-o 
mi elkore bondeziras fruktodonan laboron!

Agrablan restadon sur nia sunplena nigramara bordo, en tiu bela angulo 
de socialisma Bulgario! (Tondraj longedaŭraj aplaŭdoj).
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Solena inaŭguro
SALUTPAROLADO

de prof. d-ro HUMPHREY
Bonvenon al la 63-a Universala 

Kongreso de E-o!
La karaktero de niaj kongresoj 

varias. Jen ni troviĝas en Ateno, lu- 
lilo de la okcidenta kulturo, jen en 
Tokio, unu el la orientaj ĉefurboj, 
jen ni troviĝas en suda Madrido, jen 
en norda Rejkjaviko. Ci-jare la/Kon- 
greso ankaŭ havas sian apartah ka- 
rakteron. Unue, ĝi estas amasa Kon- 
greso. Se oni esceptas nur Nurn- 
bergon en 1923, la ĉi-jara Kongreso 
estas la plej amase vizitita en la tuta 
historio de la Internacia Lingvo. Gis 
nun aliĝis al ĝi pli ol 4400 homoj el 
pli ol 50 landoj.

Due, la Kongreso ĉi-jare pritrak- 
tos la edukadon — ne nur la lerne- 
jan, sed precipe la dumvivan eduka- 
don — kaj la rolon de E-o kiel ri- 
medo por la internacia kompreniĝo.

Trie, la Kongreso havas aparte ri- 
ĉan kulturan programon. Tio indas, 
ĉar la nura grandeco de la Kongreso 
donas al ni bonajn eblecojn ĝui kaj 
antaŭenigi nian kulturon. Ni memoru, 
ke kvankam ni venis ĉi tien por la- 
bori, ni ankaŭ venis por utiligi nian 
lingvon. La simpla ĉeesto de tiom da 
parolantoj de la Internacia Lingvo en 
sama loko kaj en samatempodonasne- 
mezureblan impulson al nia lingvo kiel 
kultura fenomeno, ĉar la lingvo uziĝas, 
streĉiĝas, estas pli profunde lernata.

Sed tiuj ĉi loko kaj tempo estas

TONKIN, prezidanto de UEA
ankaŭ specialaj. Ni festas ĉi-jare tri 
datrevenojn. Guste antaŭ cent jaroj, 
la 3-an de marto 1878, subskribiĝis 
la packontrakto de San Stefano, kiu 
donis al la bulgara popolo ĝian sen- 
dependecon. Ni gratulas niajn bul- 
garajn geamikojn kaj ĝojas, ke ni 
troviĝas en ilia lando dum tiu ĉi 
festa periodo.

Antaŭ 70 jaroj okazis evento apar- 
te kara al ĉiuj, kiuj ĉeestas la nunan 
Kongreson: en 1908 fondiĝis la unua 
plene internacia E-asocio, la Univer- 
sala E-Asocio, kiu ĉi-jare kunvokas 
la nunan Kongreson. Ni rajtas fieri 
pri tiu.ĉi historio, pri nia asocio, pri 
la kunlaboro por la ideo de la Inter- 
naica Lingvo.

Antaŭ 30 jaroj estis subskribita la 
Universala Deklaracio de Homaj Raj- 
toj. Gi fariĝis unu el la bazaj gvidaj 
dokumentoj por la laboro de UEA. 
Ni gratulas al la Unuiĝintaj Nacioj, 
al UNESKO kaj al la tuta familio de 
organizaĵoj de Unuiĝintaj Nacioj, kun 
kiu ni tiel intime kunlaboras kaj kies 
idealojn ni povas antaŭenigi.

Tri datrevenoj: por Bulgario, por 
la parolantoj de Esperanto, por la 
tuta homaro. . , En tiu festa atmo- 
sfero kaj antaŭ unu el la plej amasaj 
manifestiĝoj de la potenco de E-o 
en ĝia tuta historio, en la nomo de vi 
ĉiuj, mi malfermas la 63-an Univer- 
salan Kongreson de E-o.

VeaotcaeMu Konepecucmu u eocmu,
A3 enpeaM, ne eauiemo npeĜueaeane cped nac, e nauiama cmpaua, tu,e 

eu dade n-eciua npedcmaea ca naiuua mpydoAio6ue u ceoĉodoiuoĜue uapod, 
3a nauiama MHoeoeeKoeHa Kyjimypa, sa nauiama cvepeMeuHa oĉu^ecmeena 
cucmeMa u eocieMu nocmuoKeHun. eze ecunKu ctpepu ua oKueoma. Haped 
c moea nue ce nadaeaMe, ve om Evjieapua. eue tye omneceme cnoMeu 3a edua 
oĈHoeeua cmpana, ca napod-cmpoomeji, Koŭmo eopeutp Mejiae Mup u ce 6opu 
sa ceoa tqacmjiue w:uecm e Mup, cvmppdHuuecmeo u pazĉupamejicmeo c na- 
podume om tuutama njianema.

Ha ecuuKu Kouepecumu u eocmu na 63-mun Ceemoeeu ecnepanmcKu Kompec 
c7>pdeHHo nooKejiaeaM nJiodomeopna paĉomat

ripuĴimHo npeKapeane na Hauiim cjizmee uepnoMopcKu 6pae, e m03u Kpacue 
Kzm na cottuajiucmutecKa E^jieapuĴi! (Eypuu npodtJtoKumejiHu ptKonjuicKaHUJi). 
☆ 7



MESAĜO DE LA ĜENERALA DIREKTORO DE UNESKO AL LA 63-a UK
Ne povante alparoli vian Kongre- 

son, kiel mi faris la pasintan jaron 
en Rejkjaviko, mi deziras direkti al 
vi, en mia propra nomo kaj ankaŭ 
en la nomo de la organizo, kiun mi 
estras, mian plej koran saluton.

UNESKO ekkonos la konkludojn 
de viaj debatoj kun des pli da in- 
teresiĝo, ke la kongrestemo, dedi- 
ĉita precipe al la internacia edukado, 
tuŝas plurajn demandojn, kiuj estas 
ankaŭ inter ĝiaj propraj zorgoj: edu- 
kado al la plenaĝuloj, plibonigo de 
la'mstruprogramoj por la Tria Mondo, 
la Rekomendo de la Cenerala Kon- 
ferenco de UNESKO pri edukado por 
internaciaj kompreniĝo, kunlaboro kaj 

paco kaj edukado rilate al la homaĵ 
rajtoj kaj fundamentaj liberecoj.

Tiel vi pretiĝas por apliki en la 
eduka kampo tiun serĉadon de unu 
komuna llngvo — en propra kaj fi- 
gura sencoj —, kiu estas la ekzisto- 
kialo mem de la Universala E-Aso- 
cio. Kun plej laŭdinda persisterho vi 
faris vin pioniroj de internacia kun- 
laboro, kiu malfermas novajn vojojn 
al dialogo inter la popoloj kaj inter 
la kulturoj. Miaj plej varmkoraj ku- 
raĝigoj akompanas vin ĉe tiu ĉi nobla 
tasko, kaj mi esprimas la deziron, 
ke vian laboradon kronu la plena 
sukceso, kiun ĝi meritas .

Solena inaŭguro
FERMAJ VORTOJ

de d-ro H. 
‘ Karaj gekolegoj!

Ni nun venas al la fino de la unua 
parto de niaj malfermaj solenaĵoj. 
Dum la posttagmezo venos la dua 
parto, kiam ni aŭdos la salutojn de 
la landaj reprezentantoj kaj informi- 
ĝos pri la nuna stato de UEA kaj la 
E-movado.

Finante la nunan kunvenon, mi 
tamen deziras emfazi, precipe por 
niaj gastoj, la celojn de nia agado kaj 
la vojon, laŭ kiu ni direktas nian 
energion. La kunveno ĉi-matene ne 
similas aliajn internaciajn kunvenojn: 
ĝi dkazas sen la interveno de tradu- 
kistoj kaj interpretistoj, ĝi okazas 
en spirito de plej profunda harmonio. 
Kvankam neniu saĝa parolanto de 
E-o asertus, ke la nura utiligo de E-o 
kreas harmonion, ekzistas nenia dubo, 
ke- la diverseco de la lingvoj en la 
internacia sfero grave malhelpas la 
mternacian kunlaboron. Ankaŭ neniu 
saĝa parolanto de E-o asertus, ke la 
nura ekuzo de unu lingvo por inter- 
nacia agado aŭtomate metus nutra- 
ĵon en la stomakojn de tiuj, kiuj 
malsatas, aŭtomate resanigus tiujn, 
kiuj suferas pro plej teruraj malsa-

TONKIN
noj, aŭtomate alfabetigus tiujn, kiuj 
ne scias legi aŭ skribi. Sed la utiligo 
de unusola lingvo por la internaciaj 
kontaktoj inter la homoj ebligus ilin 
finfiiie fronti rekte kaj senŝancele 
tiujn demandojn. La lingva problemo 
ne estas samnivela problemo kiel la 
problemo de malsato aŭ malsano, aŭ 
analfabeteco, aŭ la demando pri mi- 
lito kaj paco, sed la solvo de la lingva 
problemo estas unu el la antaŭkon- 
diĉoj de la solvo de tiuj aliaj urĝaj 
problemoj de la homaro.

Kaj kiel solvi la lingvan proble- 
mon? Cu per utiligo de unu sola na- 
cia lingvo en la internacia sfero? Iri 
tiun vojon signifus redukti al dua- 
klaseco ĉiujn, kiuj ne denaske regas 
tiun lingvon. Gi estus rekta lingva 
diskriminacio, same koroda al la 
animo kaj lamateria stato de la homoj 
kiel la rasismo kaj seksismo. La ĝis- 
nunaj spertoj montris, ke kvankam 
la lernado de fremdaj lingvoj estas 
grava elemento en la internacia edu- 
kado, ĝi postulas grandegajn inves- 
tojn kaj ne ĉiam estas sukcesa.

Antaŭ vi trovigas la fenomeno de 
E-o—racia alternativo al la lukto 



de la Iingvoj. Nia asocio estas preta 
helpi pri la enkonduko de E-o en la 
internacian agadon, Ni forigu, unu 
fojon por ĉiam, la lingvan barieron 
en la internacia socio. Tio estas nia 

celo.
Mi dankas al vi ĉiuj pro via ĉeesto!
Mi dankas al vi, Varno!
Mi dankas al vi, Bulgario!
Mi dankas al vi, Esperanto!

MALFERMO DE LA 63-A UNIVERSALA KONGRESO

Post muzika enkonduko de blovorkestro 
el urbo Targoviŝte (Bulgario) la vizprezi- 
danto de UEA prof. d-ro C. St0p-Bowitz 
bonvenigis la ĉeestantojn.

La unua ero en la programo estis saluto 
de la Infana Kongreseto. La infanoj preter- 
marŝis la podion svingante E-flagetojn. 
Ekstarinte antaŭ la prezidantaro ili unuope 
kaj kune recitis kaj kriis salutojn al la 
kongresanoj.

Salutis la Kongreson en bulgara lingvo 
akademiano Kiril Bratanov, reprezentanto 
de la Monda Federacio de Sciencistoj kaj 
membro de la Honora Komitato de la 63-a 
UK.

Poste d-ro Victor Sadler, direktoro dela 
Centra Oficejo de UEA, invitis por salutoj 
la reprezentantojn de landaj asocioj. Ci-jare 
la reprezentantoj estis escepte multnombraj:

a) 31 aliĝintaj landaj asocioj: Argentino, 
Aŭstralio, Aŭstrio, Belgio, Brazilo, Britio, 
Bulgario, Ĉefioslovakio, Danlando, Finn- 
lando, Francio, Germana DR, FR Germanio, 
Greklando, Hispanio, Hungario, Irlando, 
Islando, Izraelio, Italio, Ĵapanio, Jugosla- 
vio, Kanado, Luksemburgo, Nederlando, 

Norvegio, Nov-Zelando, Pollando, Sved io 
Svislando, Usono.

b) 9 nealiĝintaj landaj asocioj : Armenio, 
Cina PR, Madagaskaro, Peruo, Portugalio, 
Rumanio, Sovetunio, Venezuelo, Vjetnamio.

c) 2 aliaj landoj: Burundio, Egiptio.
Notinda estis la saluto de la islanda repre- 

zentanto, farita en poezia formo. La nov- 
zelanda reprezentanto salutis en la nomoj 
de la ĉefministro kaj de la estro de la opo- 
zicio.

Estis multaj skribitaj salutmesaĝojj sed 
d-ro Sadler legis nur tiujn de la landaj aso- 
cioj de Cilio, Kubo kaj Hispanio kaj kel- 
kajn individuajn.

S-ro Menabene mallonge prezentis la la- 
boron de la Interparlamenta Grupo „Amikoj 
de E-o“ kaj salutis en ĝia nomo. Todor 
Soŝev salutis la Kongreson en la nomo de 
la 46-a Kongreso de la Blindaj E-istoj, 
kaj d-ro Phersy — en la nomo de IFEF. 
Dum muzika paŭzo vokala trio kantis 
„La vojon“, teksto de d-ro L. L. Zamenhof^ 
muziko de Jordan Kolev.

La malfermo finiĝis per parolado de d-ra 
Tonkin.

DISKUTGRUPOJ PRI LA KONGRESA ĈEFTEMO JNTERNACIA LINGVO - 
INTERNACIA EDUKADO*

Diversaj facetoj de la kongresa ĉeftemo „Internacia lingvo — internacia edukado“ estis 
diskutitaj en pluraj grupoj : memlernado, studrondoj, korespondaj kursoj, eksterlernejaj kur- 
soj, varbado al kursoj, novaj parolantoj, plenaĝuloj, afrikaj problemoj.

Diskutgrupo KMemlernado“
Ceestis 35 personoj. Sub la gvido de 

B. Moon (L) oni diskutis pri la aspektoj kaj 
problemoj de la temo kaj konkludis, ke 
estas necese antaŭvidi taŭgajn materialojn 
facile haveblajn kaj diversmaniere apogi 
memlernantojn.

Diskutgrupo „Eksterlerneĵaj 
kursoj“

Estis skizita la situacio en 6 landoj kaj 
proponita jeno:

Por helpi al eksterlernejaj kursoj necesus 
organizi (pere de UEA) eksterlandan preleg- 
vojaĝon, minimume 1 fojon jare, subteni 
eldonon de libroj en simpligita E-o, distingi 
inter lernejaj kaj eksterlernejaj kursoj, 
(liriĉigi la enhavon de la lastaj per ĉio ebla 
pludoj, premioj, ktp.).

Diskutgrupo „Varbado al kursoj*
Parolis 6 diverslandaj partoprenantoj. La 

konkludoj estis:
Varbadon ĉiam anticipu informadŭ.' Gi' 

estu kiel eble celtrafa kaj konsideru la tea- 
lajn eblecojn. Necesas manlibro, eldonita 
de UEA, por kontraŭbatali la argumentojn 
de eksteruloj. Dum la informado kaj Var- 
bado oni turnu pli da atento al la nobla, 
eksterlingva valoro de E-o, ĉar lastatempe 
multaj deziras labori por io luktinda.

Diskutgrupo „No<vaj parolantoj 
de E-o“

Ceestis ĉirkaŭ 60 personoj, el kiuj 10' 
partoprenis en la diskutoj. Ili inter alie 
instigis al jeno:

— Komence de la kurso oni sufiĉe in- 
formu pri la Movado kaj pri E-o.



— Oni zorgu pri la kursfinintoj, aran- 
ĝante por ili bonvenigan vesperon en loka 
klubo, en kiu oni enmanigu atestojn al ili 
kaj feste prezentu ilin al la klubanoj.

— En la kluboj oni parolu ĉiam E-on, 
sed kun novuloj klare kaj kuraĝige. Oni 
donu al novuloj konvenajn taskojn, por ke 
ili sentu sin utilaj.

Samtempe kun apartaj klubvesperoj por 
novuloj kaj flue parolantaj anoj oni aranĝu 
ankaŭ komunajh vesperojn. Bona klub- 
vespero devas enhavi programon, ekz. pre- 
legon, rakontadon kun diapozitivoj aŭ son- 
materialo. Oni klopodu aranĝi klubvesperojn 
tiel, ke ili diferencu de kursvesperoj; en la 
klubo oni havu pli festan ĉeestadon. Oni 
turnu sin ankaŭ eksteren, aranĝante kun- 
venojn por neesperantistoj. Ekskursaj gastoj 
kaj gastprelegantoj estas bonvenaj kaj in- 
stigaj.

— Indus sondi la motivojn de la kursa- 
noj: sufiĉe grava celo, ekz. ekskurso ekster- 
landen, vojaĝo al UK, preparo de belarta 
programo ka. helpas, ke la kursanoj pli 
firme ligiĝu al la studado kaj al la Movado.

Diskutgrupo “E-o kaj pli aĝaj 
personoj“

La rubrikoj, prezentitaj ĉi-sube, estas 
konformaj al la proponoj en la artikolo de 
redaktoro Andrzey Pettyn, estrarano pri 
edukado. (Vd. revuon „Esperanto“, n-ro 
5/|978, pĝ. 92 kaj 93). La demandoj nu- 
meritaj servis por funkciigi la diskutadon 
en la grupo.
A. E-o kiel agrabla kaj utila „tempo-pasi- 
gilo“
L Cu ni rigardu E-on kiel „tempo-pasigi- 

lon“?
2. Ĉu pensiulo nepre estu homo „ekster la 

pulsanta vivo‘7
3. Kion pozitivan povus doni E-o al plia- 

ĝuloj?
Psik ologiaj aspektoj

1. Ĉu pli aĝaj personoj kapablas lerni novan 
lingvon?

2. Kiel ni povu rekompensi tion, kion pen- 
siuloj perdis, ne havante eblecon studi 
fremdajn lingvojn en la lernejaj jaroj?

3. Kiel ŝanĝi eventualan pesimismon je. 
optimismo inter pliaĝuloj?

C. Kion pensiuloj ne faras. sed povus fari 
por la Movado, konsidere al la libera tempo, 
pri kiu ili disponas ?
1. Ĉu la Movado prezentas konkretajn tas- 

kojn al la jam multjaraj e-istoj-pensiuloj?
2. Kian praktikan kaj utilan laboron povas 

tiuj pensiuloj (multaj en la Movado) 
fari: a) en lokaj societoj; b) en la landaj 
asocioj?

3. Cu jam spertaj E-instruistoj (kursgvidan- 

toj) povas agadi por allogi pli aĝajn 
personojn lerni E-on?

ĉ. Kion la Movado povus doni al pensiuloj 
ene de la Movado kaj ekster ĝi ?
1. Cu nia Movado estas preta doni facili- 

gojn al nunaj kaj novaj e-istoj pensiu- 
loj? Kion vi opinias?

2. Kiel oni motivigu pli aĝajn personojn 
lerni E-on?

3. Ĉu vi opinias, ke pensiuloj povus ŝati 
kaj utiligi la eblecojn per E-o ekhavi 
translimajn kontaktojn kun samaĝuloj- 
pensiuloj (korespondado, intervizi- 
toj, organizita interŝanĝo de informoj 
pri la kondiĉoj de pensiuloj kaj pri la 
funkcio de iliaj organizaĵoj, presorganoj 
ktp)?

E. Kiel instrui E-on al Pli aĝaj personoj ?
1. Kion vi opinias pri la ebleco starigi 

instruadon de E-o inter pensiuloj de via 
urbo/loĝloko?

2. Kian metodon vi rekomendus? Cu rek- 
tan metodon? Kutiman lernolibron?

3. Preferindaj certe estus kursoj, kiuj po- 
vus okazi dum tagaj horoj (ne vesper- 
kursoj), ĉu ne? Kion vi opinias?

La kunvenon pri tiu ĉi temo ĉeestis 45 
personoj. Ili decidis atentigi pri jeno: 
— Ni protestas kontraŭ la esprimo „tem- 

po-pasigilo“, kiam oni parolas pri E-o por 
pli aĝaj personoj.

— La grupo petus la Estraron de UEA 
studi ĉiun eblecon favori pensiulojn 
e-istojn per pli malaltaj kotizoj: a) por Uni- 
versalaj Kongresoj; b) rilate jarkotizojn 
de UEA. .
Diskutgrupo „Esperanto-Instruaj 
perspektivoj kaj problemoj en 
Afriko

Sub la prezido de Eugene Raveloson, 
ĝenerala sekretario de la sekcio de Interna- 
cia Ligo de Esperantistoj-Instruistoj (ILEI) 
en Madagaskaro, partoprenis 9 personoj el 
7 landoj.

Post iom da diskutoj estis akceptitaj 
jenaj rekomendoj:

1. UEA kaj ILEI petu UNESKON re- 
komendi al ĉiuj ŝtatoj-membroj solvi la 
analfabetecon en Afriko ankaŭ per E-o.

2. UEA kaj ILEI paralele pretigu inst- 
rumaterialon.

3. UEA kaj ILEI dediĉu grandan atenton 
al la informado.

4. UEA starigu afrikan oficejon ie en Afriko 
sub la kontrolo de la CO en Roterdamo.

5. UEA dediĉu en la revuo „Esperanto“ 
apartan paĝon por la diversaj informoj ri- 
Jate al E-agado en Afriko kaj al la evoluo 
de la planitaj laboroj.

6. UEA decidu, ke la gvidanto de Afriko 
estu mem el tiu kontinento, ĉar afrikanoj 
plej bone konas la tieajn problemojn .
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ĜENERALAJ KUNVENOJ DE UEA

Unua kunveno
La unua ĝenerala kunveno de UEA oka- 

zis en la plej granda kongreshalo „Hodler“ 
enla ĉeesto de miloj da kongresanoj. Nura 
punkto de la tagordo estis ia Raporto de la 
Estraro pri la agado de UEA dum 1977/78.

Estis traktitaj multaj problemoj el la 
varia agado de la monda E-organizo: admi- 
nistraj demandoj, financoj, institucio „Hod- 
ler“, revuo „Esperanto“, Uniersalaj Kon- 
gresoj, informaj servoj, internaciaj ligoj, 
kulturaj kaj edukaj problemoj, la Movado 
en apartaj landoj kaj branĉoj de la vivo, 
problemoj de la E-junularo, esploro kaj 
-dokumentado ka.

Okazis viglaj diskutoj. Dekoj da kongre- 
^anoj esprimis opiniojn pri la estonta 
«agado de UEA. La Estraro trastudos atente 
la proponojn.

Dua kutvoeno
Antaŭ pli ol mil kongresanoj same en la 

halo „Hodler“ okazis. la dua ĝenerala kun- 
veno de UEA, dediĉita plene al la kongresa 
temo „Internacia lingvo — internacia edu- 
kado“. Prezidis estrarano A. Pettyn (Pol- 
lando). Estis sumita la laboro de la 10 stud- 
rondoj, kiuj havis siajn laborkunvenojn 
dum la antaŭaj kongresaj tagoj. La gvidan- 
toj de la grupoj raportis pri la faritaj re- 
komendoj kaj konkludoj. Okazis novaj de- 
batoj precipe pri la temo „Kiel utiligi E-on 
por pliriĉigi la ĝeneralan klerigadon kaj 
edukadon“, tiel realigante la „Rekomendon 
de UNESKO pri edukado“. Oni proponis, 
ke tiu valora materialo pri la kongrstemo 
aperu ankaŭ broŝurforme, estu havebla por 
ĉiuj dezirantoj. Ĝi estos ege utila en nia 
informa kaj instrua laboro.

FAKAJ KUNVENOJ

Internacia Sciencista Asocio 
Esperantista (ISAE)

La kunveno de ISAE okazis sub la gvido 
cle ĝia nova prezidanto — prof. S. Kava- 
mura el Japanio.

En la tagordo estis: salutvortoj de la 
nova prezidanto de ISAE, prezento de la 
ĉeestantaj membroj de la estraro, raporto 
pri la agado de la Asocio dum 1977/78 j. 
fare de la ĝenerala sekretario J. Kavka. 
Oni tralegis la kasraporton de la malnova 
prezidanto prof. Boĵa Popoviĉ. Estis dis- 
kutitaj ankaŭ demandoj lige kun la eldonado 
<ie „Scienca Revuo“.

La sekvan tagon en la Internacia Domo de 
Sciencistoj „Jolio Kjuri“, troviĝanta sur 
la marbordo ekster la urbo, okazis renkon- 
tiĝo de sciencistoj-kongresanoj kun la 
ripozantaj tie bulgaraj sciencistoj. En la 
grupo de kongresanoj, ĉ. 30 personoj, estis 
profesoroj St0p-Bowitz, Neergard, de Smet, 
Peevski, Kavasaki ka. La grupon afable 
renkontis prof. Sendov — rektoro de la 
Sofia Universitato „Kliment Ofiridski“. Dum 
lunĉo akademiano Kiril Bratanov, vicpre- 
zidanto de la Monda Federacio de Scien- 
cistoj, konigis al la gastoj la celojn kaj la 
taskojn de la Monda Federacio. Prof. Peev- 
ski faris la samon rilate la Unuiĝon de la 
Bulgaraj Sciencistoj. La tuta renkontiĝo 
pasis en sincera amika atmosfero.

Jnternacia Ligo de Esperantistoj- 
Instruistoj (ILEI)

La kunvenon de ILEI partoprenis 130 
personoj. Prezidis Johan Iugusz (Hunga- 
rio), vicprezidanto de ILEI.

En la nomo de la Ministerio de Popola 
Klerigo de PR Bulgario la kunvenintojn 
varme salutis Nikola Makariev.

E. Raveloson el Madagaskaro raportis 
pri la okazonta en 1979 internacia konferenco 
de ILEI en tiu lando. La konferenco traktos. 
la problemojn pri disvastigo de E-o en la 
lernejoj de afrikaj landoj.

I. Pelis informis pri la preparlaboroj por 
la XII Internacia Konferenco de ILEI, 
kiu okazos en Goricia (Italio) je 17—28 de 
aŭgusto 1978.

La kasisto de ILEI Ole Olson alvokis la 
landajn sekciojn de ILEI esti pli akurataj 
kaj regulaj al sia internacia organizo.

En la diskutoj oni sugestis, ke estonte la 
konferencoj de ILEI okazu semajnon antaŭ 
la UK de UEA, prefere en la sama aŭ tute 
proksima lando. Tio grave faciligos al la 
membroj partopreni ambaŭ aranĝojn.

Monda Turismo
f -

La temo de la kunveno, kiun gvidis mag. 
A. Grzebowski (Gĵembovski), estis „Disvas- 
tigo de E-o en la internacia turismo*. 
La estrarano de UEA pri faka agado, prof. 
St0p-Bowitz, salutis la kunvenon kaj sub- 
strekis la gravan laboron de Monda Turismo. 
G. Maertens, estrarano pri financoj de UEA, 
menciis, ke MT estas unu el la plej aktivaj 
fakaj asocioj, kaj substrekis, ke pere de 
E-vojaĝoficejoj oni povas akiri monrime- 
dojn por la Movado.

Multaj sugestoj venis de la aŭskultan- 
taro, i. a.pri kunlaboro kun Pasporta Servo de 
TEJO, eldono de turisma termjnaro, kursoj 
de E-o por gvidistoj kaj ĉiĉeronoj, ka.
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Internacia Unuiĝo de la Esperan- 
tistoj-Filologoj

Cirkaŭ 90 personoj, el kiuj 11 partoprenis 
en la debato, ĉeestis la kunvenon de IUEF 
kun la temoj „Ritmo kaj rimo en la E-poe- 
zio“ de Boris Tokarev (USSR), kaj „Pliri- 
ĉigo kaj evoluo de Esperanto" de Fr. Lo 
Jakomo (F). Informon pri la agado de IUEF 
faris la prezidanto Violin Oljanov (Bg).

La kunvenon prezidis Kunĉo Valev(Bg), 
vicprezidanto.

Ornitologia Rondo Esperantlingva 
(ORE)

Sonbende la prezidanto de ORE, s-ro W. 
Chandler el Aŭstralio, salutis la partopre- 
nantojn. La kunveno aprobis la financan 
raporton kaj plian kunlaboron kun Fondaĵo 
Monda Alternativo — internacia organizo, 
kies celo estas defendi la homan medion. 
Gi lanĉis tuteŭropan kampanjon kontraŭ 
la amasa ekstermado de birdoj, precipe en 
Italujo. La menciita organizo aplikas nun- 
tempe vastskale E-on dank’ al la laboro de 
ORE. Okazis detala diskuto pri la solvo de 
la financaj problemoj de ORE pro transpa- 
gaj malfacilaĵoj.

Mondpaca Esperantista Movado 
(MEM)

La Mondpaca Esperantista Movado cele- 
bris la 25-an datrevenon de sia fondo. Okazis 
publika kunveno kun ĉ. 500 ĉeestantoj.

Solenan paroladon faris Nikola Aleksiev— 
prezidanto de MEM. Diverslandaj kongre- 
sanoj prezentis salutojn. Kanthoro de so- 
fiaj e-istoj plenumis malgrandan koncerton.

Internacia Fervojista Esperanto- 
Federacio (IFEF)

La kunvenon prezidis Georgi Dolapĉiev — 
prezidanto de la bulgara sekcio de IFEF. 
D-ro F. Phersi raportis pri la kongreso de 
IFEF en Romo kaj pri financaj problemoj 
efi iuj landoj.

La pli ol 100 fervojistojn salutis nome de 
UEA d-ro St0p-Bcwitz, substrekante, ke 
IFEF estas la plej aktiva faka asocio de 
UEA. k L t r*

7(omputistoj kaj komputilistoj
Post unuhora diskutado inter 20 intere- 

sitoj fondiĝis grupo de kcmputistoj kaj 
kcmputilistoj. Ili decidis aperigi unuapaŝe 
regulan cirkuleron, kiu servu kiel faka li- 
gilo inter la membroj kaj kiel tribuno por 
publikigo. de fakaj artikoloj. Prioritaton oni 
donos komence al materialo, kiu rilatas iel 
kaj al E-o kaj al la kcmputiloj samtempe. 
I nteresitoj adresu sin al Antal Mŭnnich, Sza- 
jonka ut. 4!b, H-1025 Budapest, Hmgario.

Internacia Ligo de Agrikulturaj 
Specialistoj Esperantistoj (ILASEj

Temo de la kunveno estis la agadraporto 
de la estraro. Gin legis la prezidanto de la 
Ligo, agr. inĝ. Ŝterju Kukuŝev (Bg). Ĉees- 
tis 70 agrikulturaj specialistoj. Dum la 
sekvantaj 5 jaroj la Ligo intencas eldonr 
ĝeneralan, ĝardenistan kaj abelbredistan 
vortarojn, adresaron kaj propagandbro- 
ŝurojn en E-o. Prof. B0witz proponis ali- 
ĝon de ILASE al UEA. La estraro de ILASE 
pritraktos tiun proponon.

Fine okazis prelego de inĝ. Chomko ef 
Pollando pri instruado en Agrikultura Mez- 
lernejo Televida.

Universala Medicina [Esperanto- 
Asocio (UMEA)

Sub gvido de la honora prezidanto de 
UMEA 100 personoj povis aŭdi la jarra- 
porton de la asocio fare de d-ro I. Ferenczy 
(H), sekretario de UMEA. D-ro Shinoda. 
disdonis UMEA-premio:n al 6 medicinistoj 
pro gravaj meritoj. Viglan agadon respe- 
gulis la jarraporto. UMEA okazigos inter- 
nacian medicinistan konferencon venont- 
jare en Hungario.

Estis elektita nova estraro kun prezidanto. 
d-ro S. Kato (J). Generala sekretario iĝis. 
d-ro S. Samazoe (J) kaj sekretario — d-ro*
I. Ferenczy (H).

Krcme: ĉ. 50 medicinistoj vizitis la In- 
stituton pri Higieno kaj Sano en Varno.

Internacia Ligo de Esperantistoj 
Foto-Kino-Magnetofon-Amatoroj 
(ILEF)

En la ĉeesto de pli ol 70 personoj. okazis- 
la ĝenerala konferenco de ILEF./Partopre- 
nis kelkaj el la plej viglaj entuziasmuloj 
pri tiuj modernaj rimedoj de interkontak^oĵ.. 
Kun intereso ili aŭskultis raporton pri la 
ĝisnuna agado fare de la ĝen. sekretarioJDon- 
ĉo Ĥitrov (Bg). Li parolis pri la ĝravaj 
taskoj, kiuj staras antaŭ la membroĵ. de- 
la organizo — konservi por la estontaĵ 
generacioj valorajn filmajn, iotajn ka£ 
magnetofonajn dokumentojn.

Per unuanima balotado estis^elektita nova. 
estraro: prezidanto Donĉo Ĥitrov! (Bg)^ 
ĝenerala sekretario Wĵm M. A. de Smet. 
(Belgio), gvidantoj de'la sekcioj: „Foto“ — 
Hallgrimur Saemundson (Islando), „Kino“— 
inĝ. Ognjan Keremidĉiev (Bg) kaj sekreta- 
riino-kasistino Daniela Deĉeva (Bg).

La konferencon salutis prof. St0p-Bo- 
witz, vicprezidanto deUEA, kiu bondeziris 
fruktodonan estontan laboron kaj proponis^ 
ke ILEF aliĝu al UEA.

Post la fermo estis projekciitaj esperantaj 
amatoraj filmoj.
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Muzika Esperanto-Ligo
JLa kunvenon de la Ligo sub la gvido de 

ĝia prezidanto prof. St. Guĝevĉeestis ĉ. 100 
personoj. Gi estis malfermita per nelonga 
programo de la kantfioro de la Sofia E-so- 
■cieto- „Maksim Gorkij“ sub la direkrado de 
Dimitro Terziev. Kantis ankaŭ Marija Ange- 
lova;

Dum la diskutado post la raporto de la 
*estraro oni faris multajn utilajn proponojn 
l<aj rekomendojn pri vastigo kaj piua sta- 
biligo de la Ligo, pri ellaboro kaj aperigo 
•de E-muzika vortaro ka.

La nova estraro estas same sub la prezi- 
<lanteco de prof. d-ro Stojan Guĝev (Bg).

t

Nova E-asocio de juristoj
Enkadre de la UK okazis fonda kunveno 

•de E-asocio de juristoj. Elektita estraro de 
Ja nova asocio: Genĉo Genĉev (Bg), L. Ohu- 
ginn (Kanado), B. Zaborski (Pl). La estraro 
ricevis la taskon prepari projekton desta- 
tuto de la asocio, kiun oni traktos en la 
64-a U K en Lucerno.

La juristoj-esperantistoj estas alvokitaj 
membri en la nova asocio, kiu kunlaboros 
«aj UEA.

Jnternacia Ligo de Esperantistoj 
Radioamatoroj (ILERA)

ILERA kunvenis dum 4 horoj sub la 
prezido de Edward Lindberg (Usono) kaj 
priparolis diversajn problemojn de sia 
agado. Estis malŝarĝita la prezidanto kaj 
Ĵondita laborgrupo, kiu gviaos la asocion. 
La komisiono pri statuto daŭrigos sian aga- 
don kaj uzos kiel modelon la statuton por 
fakaj asocioj de UEA. La kunvenon ĉeestis 

22 personoj, el kiuj la duono estis membroj 
■de la Ligo.

Jnternacia Asocio de Esperaitistoj 
Matematikistoj (IAdEM)

Jarkunveno de IAdEM okazis sub la pre ’ 
zido de Gerard Cool (Svislando), vicprezi 
danto. Oni diskutis surbaze de anticipe 
disdonita raporto. La kasisto Fr. Lo Ĵakomo 
XF) raportis pri la financa stato.

Okazis ankaŭ dua kunveno. En ĝi, pre- 
-zentante konkretan terminologian proble- 
jnon G. Cool enkondukis diskuton pri la 
celoj de nia terminologia agado kaj la agad- 
manieroj al tiuj celoj: kian terminaron el- 
doni; kiel kunordigi la diskutadon pri taŭ- 
:geco de terminoj; laŭ kiuj kriterioj oni de- 
cidu pri taŭgeco de terminoj ka. Tiun li- 
beran diskuton ne sekvis formalaj decidoj.

Ce la fino de la kunveno prof. Frank (D) 
Taportis pri la nuna stato de esperantigo de 
1a ipatematika terminaro de Meschkowski.

Internacia Poŝtista kaj Telekomu- 
nikista E-Asocio (IPTEA)

Prelegis la prezidanto de IPTEA Dra • 
guŝko Petrov (Bg) pri la agado, kaj Veiko 
Makiluopa el Finnlando pri la teknika pro- 
greso en la telekomunikado. Estis elektita 
nova estraro de IPTEA.

Internacia Esperanto-Klubo Aŭto- 
mobilista (IEKA)

La jarkunvenon sub la prezido de d-ro 
W. Bormann ĉeestis 46 membroj el 16 lan- 
doj. En la asocio jam membras 1140 perso- 
noj el 35 landoj. La ĉefa tasko de IEKA 
estas eldoni fakvortaron, kiu estas prepa- 
rata.

Estis elektita nova estraro kun prezidanto 
Gustav Kŭhlmann (Danlando), vicprezi- 
dantoj John Brownee kaj Jordan Kazakov 
(Bg), sekretario-kasisto Jean Guillaume (F.).

Aeronaŭtika seminario
Laŭ iniciato de la Aeronaŭtika Termino- 

logio de la Scienc-Teknika Sekcio de Ĉefia 
E-Asocio okazis seminario de fakuloj pri 
aviado kaj aerostatado.

La ĉeestantoj priparolis problemojn li- 
gitajn kun la ellaboro de faka aeronaŭtika 
vortaro en E-o kaj en pluraj aliaj lingvoj. 
Por la vortaro laboras larĝa internacia 
grupo. Gi estos eldonita de la sekcio en 
1979 j. Pliaj kunlaborantoj estas bonvenaj. 
Kontaktu Jan Pospiŝil, Ĉefia E-Asocio.

Renkontiĝo kun bulgaraj ĵurna- 
listoj

Cirkaŭ 40 E-ĵurnalistoj veturis al la Inter- 
nacia Domo de Jurnalistoj, granda moderna 
konstruaĵo ekster la urbo, sur la marbordo. 
Gi estas uzata kiel ripozdomo de internaciaj 
ĵurnalistoj. Tie okazis la jarkunveno de 
Tutmonda Esperantista Jurnalista Asocio 
(TEJA). Post saluto de Thormodsen (Nor- 
vegio), la prezidanto de TEJA, Ivan Ke- 
remidĉiev (Bg) prezentis agadraporton. La 
ĉefa punkto estis la estonteco de TEJA, 
kiu multege malfortiĝis dum la lastaj jaroj 
pro la ĉesigo de ĝia revuo „Internacia Jurna- 
listo“. Mankas komunikilo inter la membroj.

En la diskutado estis substrekita la ne- 
ceso revigligi kaj kunligi la laboron de la 
membroj, precipe per reaperigo de la centra 
organo de TEJA. Lige kun la agado de 
TEJA oni aparte diskutis la rolon de la 
Internacia Gazetara Servo ĉe UEA.

En la nova estraro estis elektitaj s-ino 
A. Brennan (Britio), A. Harkovskij (USSR) 
kaj Donĉo Hitrov (Bg).
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Komisiono pri virina agado (KVA)
Eliza Kehlet malfermis la kunvenon, 

kiun ĉeestis ĉ. 100 virinoj. Per mallonga 
priskribo de la jarraporto de la komisiono 
ŝi klarigis, ke ĝia ĉefa laboro dum la pasinta 
jaro estis ĝuste aranĝi pli ampleksan pro- 
gramon por tiu ĉi 63-a U K.

La virinoj elektis 5 temojn por pridis- 
kuto:
1. E-o kiel familia lingvo kaj la nuna stato 
de infanlibroj en E-o.
2. La estonteco de la Komisiono.
3. Kio estas egalrajteco?
4. Cu ekzistas egalrajteco en la E-movado?
5. Kiel kuraĝigi la naciajn virinajn aso- 
ciojn interesiĝi pri E-o?

Dum unu horo oni pridiskutis la temojn 
kaj poste rekunvenis por aŭdi la rezultojn.

1. E-o kiel familia lingvo. Necesas ligi 
E-on kun nur unu el la gepatroj. La alia 
parolu nacian lingvon. Gravas Ja ofteco de 
la parolo kun la infano kaj necesas trovi 
samaĝulojn, kiuj povas paroli kun ĝi. Eblas 
en ĉiu aĝo komenci paroli kaj instrui E-on.

2. Estonteco de KVA. La virinoj estas 
ĝenerale kontentaj pri Ia laboro, sed nece- 
sas trovi informojn pri naciaj sekcioj. 
Estus utile fondi bultenon. Ankaŭ „Heroldo“ 
aperigu ion.

3. Egalrajteco. La virinoj mem devas 
ordigi sian propran vivon kaj ne atendi, 
ke iu ministerio aŭ simila faru tion. Necesas 
krome eduki infanojn por kompreni egal- 
rajtecon.

4. Egalrajteco ĉe UEA. Tiu egalrajteco 
ekzistas, sed la proporcio de virinoj estas 
malfavora. Por helpi al tiu situacio, la vi- 
rinoj mem devas esti pli aktivaj.

5. Kit'1 kuraĝigi la naciajn asociojn. 
Kursgvidado, prelegoj, vizito de kursoj 
pri retoriko. Finfine ja virinoj eklaboru! 
Renkontiĝoj kun E. Lagadinova 
kaj bulgaraj virinoj

Inter la multaj aktivecoj de la Komisiono 
pri Virina Agado aparte elstaras la renkon- 
tiĝo kun k-dino Elena Lagadinova — pre- 
zidantino de la Komitato de Bulgaraj Vi- 
E. Lagadirtova' parolas. Interpretas Belka Be- 
leva.

rinoj. Dum la lunĉo por cento da invititaj 
kongresaninoj el ĉiuj landoj estis konigita 
la stato de la virino en la nova socialisma 
socio en nia lando. La konatiĝo kreskis 
multe pli dank’al la tri vizitoj, kiujn la 
kongresaninoj faris sur lokoj, kie bulga- 
raj virinoj laboras: tri plenaj aŭtobusoi kon- 
dukis ilin al la vestajfabriko „Drujba“ (Ami- 
keco), poste al agrikultura kooperativo kaj 
fine al Muzeo pri Sano. Tio samtempe estis. 
bonega propagando de E-o antaŭ neesperan- 
tistoj.
„Vojaĝantaj sinjorinoj en la 19-a 

jarcento*
Tio estis la temo, je kiu Julie (Ĵuli)- 

Tonkin — la prezidantino de la Komisiono» 
pri Virina Agado de UEA, prelegis antaŭ 
centoj da aŭskultantoj. Anticipe ŝi estis. 
skribinta sur la nigra tabulo 28 nomojn? 
de virinoj kaj la jaron, kiam ili ekveturis. 
por atingi sian celon, foje nur apenaŭ la 
sekvan jaron.

Sprite kaj elokvente Ĵ. Tonkin rakontis- 
pri la dekoj da obstakloj, kiujn la kuraĝaĵ 
vojaĝemaj virinoj devis venki, ofte vesti- 
taj kiel viroj, ĉar la tiaman socion forte- 
ŝokis la fakto, ke virinoj kuraĝas vojaĝi 
tra la mondo.

„Por ni, la esperantistinoj, vojaĝi nun 
estas relative facile, — diris s-ino Tonkin. — 
Ni havas la Jarlibron de UEA aŭ kongres- 
libron kun ĉi.uj instrukcioj por atingi dezi- 
ratan lokon aŭ.kongresejon — per kiu aŭto- 
buso, de kiu angulo de la strato, eĉ pri la 
kurzo de la valuto de la fremda landol Se- 
ni havas problemojn, ni telefonas al dele- 
gito de UEA por peti helpon. Sed kia estis- 
la situacio en )a 19 jc, kiam eĉ la plej ordi- 
nara vojaĝo bezonis monatojn. . .“

Estis evidente, ke Ĵulie Tonkin pacicnce- 
kolektis la materialon, konscience tra- 
kribris ĝin kaj prezentis al la publiko vere- 
ĝuindan prelegon. Venontjare, dum la UK 
en Lucerno, ŝi legos la duan parton de sia- 
prelego, dediĉitan al virinoj, kiuj en la 
19 jc. vojaĝis al Svislando por montgrimpr 
kaj batali por la unua loko.
Podia diskuto

Victor Sadler prezidis podian diskuton? 
pri „La Verkanta Virino“ inter Ada Fig- 
hiera, redaktorino de „Heroldo“, Emilija 
Lapenna, redaktorino de E-fako de Radic^ 
Zagreb, recenzistino kaj verkistino, kaj 
Marjorie Boulton (Marĵori Boultan), verki- 
stino en angla lingvo kaj en E-o.

La partoprenantoj diskutis interalie pri 
la problemoj, kiujn renkontas verkantaj^ 
virinoj, pri la sociaj kondiĉoj en diversaj 
landoj kaj ilia influo al virina kleriĝo kaĵ 
progreso en verkado kaj ĵurnalismo. En la- 
E-movado ĝenerale oni konstatis nehiun- 
signifan antaŭjuĝon aŭ diskriminacion kon- 



traŭ virina verkado, sed ekster la Movado 
regas fortaj antaŭjuĝoj, precipe en tiuj 
landoj, kie la komerca reklamado asignas al 
la virinoj aliajn rolojn stereotipajn. En la 
socialismaj landoj virinoj ne renkontas 
apartajn problemojn en verkado kaj okupas 
almenaŭ tiel gravan pozicion kiel la viroj 
en la literaturo kaj ekzemple en ĵurnalismo. 
La diskutintoj opinias, ke krom jura ega- 
leco necesas ankaŭ edukado por ŝanĝi la 
restintajn antaŭjuĝojn pri verkistinoj.

Esperanta Ŝak-Ligo Internacia 
(EŜLI)

Sub prezido de A. Skovrind (DK) okazis 
kunveno de ESLI, kies temo estis la 20-jara 
jubileo kaj trarigardo de la 20-jara agado. 
La konkludo de la kunveno estis, ke la Ligo 
devas fortigi kaj plibonigi sian laboron kaj 
fari ĝin kiel eble plej alloga kaj altnivela. 
Ceestis 42 personoj.

Dua kunveno okazis en la ĉeesto de 32 
kongresanoj. Prezidis Z. Cibulka. La kun- 
veno okupiĝis pri organizaj demandoj.

Krome: okazis 6 amikaj ŝak-matĉoj.

Maramantoj
Laŭ iniciato de P. Aitai (USSR) oka- 

zis renkontiĝo de maristoj, velsportistoj 
kaj maramantoj. Oni planas fondi fakan 
asocion.

Sporto, preparo por la Olimpikoj
E1 la paroladoj montriĝis, ke estas suw 

fiĉe malfacile starigi kontaktojn kun la 
sportaj organizoj kaj eĉ pli malfacile estas 
konvinki ilin pri la neceso enkonduki la 
lingvon. D-ro Tonkin diris, ke li pretas 
esplori, ĉu la Gazetara Servo de UEA povus 
helpi dum la Olimpikoj.

Veterana Esperantista Klubo (VEK)
La kunvenon de la „arĝentharuloj“ prezi- 

dis d-ro Boris Nedkov. Ĉeestis pli ol 100 
veteranoj, kaj de UEA — d-ro St0p-Bo- 
witz.

Unue d-ro Nedkov legis la saluton al la 
Kongreso, preparitan de la dojeno Penko 
Petrov, forpasinta en januaro 1978. Per 
unuminuta silento oni celebris la memoron 
de la mortintaj intertempe veteranoj.

Raporton pri la agado kaj financa stato 
de VEK legis s-ino Julia Winter, la sekre- 
tariino. La demando pri nova dojeno restis 
decidota. Je la fino de la kunveno oni ree- 
lektis por prezidanto d-ron B. Nedkov (Bg), 
kaj por sekretariino J. Winter (Aŭstrio).

Lige kun la konsisto de la membraro evi- 
dentiĝis, ke ĝi ne ŝanĝiĝis dum la lasta 
tempo, ĉar la nombro de la noveakceptitaj 

☆

membroj egalasal la nombro de la forpasin- 
taj. E-on lernis antaŭ 60 j. 134 veteranoj, 
antaŭ 50 j. — 365, antaŭ 40 j. — 196 ktp. 
Estis faritaj longaj kaj interesaj eldiroj. 
La du horoj nesufiĉis, por keĉiuj dezirantoj 
faru sian eldiron, precipe pri la temo „La 
unua renkontiĝo kun E-o“. V. Petkov (Bg) 
salutis la veteranojn per poemo. Estis le- 
vitaj demandoj pri abonado al „Veterano“, 
pri pago de la internacia veterana insigno 
(0,55 Iv.), pri aĉeto de respond-kuponoj fare 
de loĝantoj el nepagipovaj landoj ka.

Komisiono pri internaciaj ligoj 
de UEA

La kunvenon prezidis d-ro H. Tonkin. 
Oni pridiskutis ta temojn pri UNESKO, 
La Monda Sanprotekta Organizaĵo, La In- 
ternacia Organizaĵo por Civila Aernavigado, 
la Universitato de UNO ka.

Oni daŭrigos la klopodojn pri laŭgrada 
enkonduko de E-o en la dokumentadon de 
UNO.

Okazis ankaŭ alia kunveno de la sama 
Komisiono kun la partopreno de Zafiari 
Zafiariev, reprezentanto de UNESKO. Li 
esprimis simpation al la E-movado kaj de- 
ziron esti regule informata pri ĝia agado.

Pnblika kunveno prt la financoj 
de UEA

Sub la prezido de G. Maertens, estrarano 
de UEA pri financoj, kaj en kunlaboro kun 
d-ro H. Tonkin, la prezidanto, okazis ĝe- 
nerala kunveno je la temo „financoj“. Estis 
traktitaj tri ĉefaj punktoj:

1. Financoj de UEA ĝenerale
2. La Financa Programo de la E-Movado
3. Institucio „Hodler 1968“.
En la unua parto leviĝis pluraj interesaj de- 

mandoj kaj sugestoj. Ekzemple: ĉu ne indus 
antaŭvidi familian membrecon sen jar- 
libro? Kial dum kongresoj nur edzinoj ha~ 
vas rabatitan tarifon, kial ne ankaŭ aliaj 
membroj de la familio?

E1 la interparolo evidentiĝis, ke gravaj 
solvoj de la financaj problemoj estas kolek- 
tiva abonado de la revuo „Esperanto“ fare 
de la landaj asocioj, trafika agado, tŭrisma 
agado ktp. La publiko aŭdis ankaŭ, ke sub- 
vencioj estas antaŭviditaj por eldono de 
tutafrika E-revuo.

D-ro Tonkin klarigis la celon de la Fi- 
nanca Programo de la E-movado. Gi celas 
ĉerpi monrimedojn el novaj fontoj kaj 
atribui ilin al diversaj agadoj de la tutmonda 
E-movado. La programo ĉerpas siajn fi- 
nancojn ne el kotizoj, sed el komerca agado, 
el donacoj kaj el fondaĵoj. Efektive ekzistas 
pluraj privatuloj kaj instancoj, kiuj pretas 
donaci grandajn sumojn, kondiĉe ke oni 
nur en taŭga formo faris la peton. Dum 
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ĉirkaŭ du jaroj oni esploras la eblecojn kaj 
jam havas kontentigan rezulton.

Pri la Institucio „Hodler 1968“ klarigojn 
donis G. Maertens. Li diris, ke la havaĵo 
de la Institucio konsistas el donacoj, prun- 
tedonoj sen rentumo kaj pruntedonoj kun 
2%-a rentumo. La kapitalo mem neniam 
estas tuŝata. La estraro de la Institucio 
„Hodler“ distribuas nur la rentumon inter 
diversaj projektoj.

Asembleo de Fakaj Asocioj
Prof. St0p-Bowitz raportis pri la pasint- 

jara agado de la Komisiono pri Fakaj Aso- 
cioj cele al plifortigo de la kunlaborado inter 
la fakaj asocioj, interalie pri la ekaperigo 
de la bulteno „Interfake“. Li kolektis su- 
gestojn por estonta agado kaj rilate daŭ- 
rigon de „Interfake“.

La estraro de UEA sin prezentas
Plena salono de 1200 personoj atestis la 

interesiĝon de la kongresanoj pri la laboro 
de UEA. La 8 estraranoj de la asocio res- 
pondis al demandoj starigitaj unuavice al 
la prezidanto d-ro Tonkin, kaj poste al de- 
mandoj, ĉerpitaj el la skatoloj, metitaj 
en la kongresejo por ebligi al kongesanoj 
starigi demandojn rekte al la Estraro. La 
demandoj estis plej diversaj.

Partoprenis aktive ĉiuj estraranoj: prof. 
d-ro H. Tonkin — prezidanto, mag. Wil- 
liam Auld — pri kulturaj demandoj, prof. 
d-ro C. St0p-Bowitz — pri faka agado, 
Andrzey Pettyn — pri edukado kaj la kon- 
gresa temo en la nuna U K, Ursula Gratta- 
paglia — pri landa agado, Flora Szabo- 
Felso — pri kongresoj kaj turismo, Gre- 
goire Maertens — pri financoj, kaj d-ro Wer- 
ner Bormann — pri administraj kaj ĝene- 
ralaj demandoj.

Krom kelkaj demandoj (pri pli vasta 
eldonado de libroj tra normalaj libromerka- 
toj, starigo de mezgrada internacia ekza- 
meno kaj de kursoj pri administraj gvidan- 
toj) la plimulto de la demandoj koncernis 
kongresojn kaj aparte la nunan UK- Oni anon- 
cis la intencon pli frue fiksi kaj pretigi la 
kongresan temon.

Fermante la kunsidon, la prezidanto de 
UEA dankis la partoprenintojn kaj direktis 
apartan dankon al la demandintoj, komen- 
tante, ke sugestoj kaj proponoj pri la agado 
de UEA estas bonvenaj dum la tuta jaro.

TEJO sin prezentas
Ankaŭ dum tiu ĉi UK kelkaj programeroj 

estis speciale dediĉitaj al la junularo.
En la granda salono de la kongresejo oka- 

zis Junulara Balo, en kiu partoprenis kelk- 
miloj da homoj. La etoso estis tre bona. 
Krom la dancmuziko estis aŭdigataj regule 

ĉarmaj kanzonoj en la Internacia .Lingvo-
Jaŭdmatene komenciĝis en ĉeesto de 120 

personoj la programero „TEJO sin prezen- 
tas“ sub la gvido de d-ro Savas Tsiturjdes 
(Gr), prezidanto de TEJO.

Parolis unue Bruĉjo Kasini (I), la ĝene- 
rala sekretario de TEJO, kiu klarigis la 
pozicion de sia organizo al UEA.Z Sekvis 
paroloj de la du vicprezidantoj: MacGill 
(NZ), kiu ĉefe parolis pri la revuo „Kon- 
takto“, kaj Csaba Lendvay (H), kiu okupas 
sin pri la eksteraj rilatoj de la organizo. 
E1 la ĉeestantaj estraranoj laste parolis 
F. Gabalda (F), kiu respondecas pri regiona 
agado.

S. Tsiturides klarigis la rolon de la TEJO- 
komitato kaj la laboron de la konstantaj 
komisionoj.

Estis duonhoro por demandoj de la pub- 
liko, en kiu evidentiĝis la ebleco starigi 
rilatojn kun aktivaj junuloj el Rumanio.

TEJO-debato
Formon tute novan por la UK enkondukis 

TEJO per sia debato pri la frazo „La evoluigo 
de la E-kulturo estas la ĉefa faktoro en ta 
evoluigo de E-o“. Disputis du teamoj. La 
pozitiva teamo akcentis, ke la kulturo estas 
la bazo, de kiu dependas ĉiuj disvastigaj 
provoj por la lingvo. Kontraŭe, la negativa 
teamo postulis, ke sistema organizado kaj 
informado plej gravas por la plua disvastigo 
de E-o.

Aparte imponis la trafaj postdebataj in- 
tervenoj de la publiko. Novaj kaj nenovaj 
vidpunktoj esprimiĝis en valora kaj sprita 
diskuto. Evidentis, ke la temo tuŝis la in- 
teresiĝon de la aŭdantaro.

LLK de Svislando
La Loka Kongresa Komitato de la ve- 

nonta UK en Lucerno prezentis al la kongre- 
sanoj tri filmojn pri sia hejmlando. La unua 
temis pri Lucerno mem, la dua montris im - 
presojn pri la monto Pilatus, al kiu duon- 
taga ekskurso celos dum la kongresa se- 
majno, kaj la tria donis ideon pri la suda 
parto de Svislando.

Ekumena diservo
""En la ortodoksa katedralo de Varno okazis 

ekumena diservo, organizita de IKUE kaj 
KELI kunlabore kun la Bulgara Ortodoksa 
Eklezio.

Ĉeestis kelkdeko da sacerdotoj de la tri men- 
ciitaj kristanaj konfesioj : romkatolika, prote- 
stanta kaj ortodoksa.

En la nomo de la Bulgara Ortodoksa Ekle- 
zio la partoprenantojn salutis metropolito 
Josif de Varno.
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BELARTAJ KONKURSOJ

• ĉeestis la kunvenon ĉ. 230 personoj. Pre- 
zidis JBaldur Ragnarsson(Islando).Post enkon- 
dŭkaj vortoj ligekun la E-literaturo, kun la 
Jtonkursaĵoj (178verkoj), tiesmankoj kaj ecoj, 
B. Ragnarsson anoncis la novan konsiston 
de la komisionoj pri ĉiuj branĉoj kaj la 
nomojn de la premiitoj. Jen ili:
Prozo
1. Spomenka Ŝtimec (Jugoslavio) „Nepagipova 

lando“
2. Eva Tofalvi (Hungario) „Historio de nia 

amikeco“.
-3. Egale al : Ludoviko Izak (Ĉeĥoslovakio) 

„Somera Interludo“ kaj
Rajna Konstantinova (Bulgario) „La eta 
rtiĝa albumo“.

Poezio
1. Kris Long (Anglio) ,Poemoj sen titolo“.
2. Rejna de Jong (Nederlando) „La merlo“.
3. Maŭro Nervi (Italio) „La turoj de 1’ĉefur- 

bo“.
Laŭda mencio : Aldo de Giorgi (Italio) „Gis“.
Teatraĵoj
1. Maŭro Nervi (Italio) „KIitemnestra“.
2. Vesna Skalje.r-Race (Jugoslavio) „En ju- 
ĝejo“.
3. Bernard Golden (Hungario) „Saluto al Pa- 

radizo“.

Eseo
Premio „Luigi Minnaja“ : Karolo Piĉ (Ĉeĥo- 
slovakio) — „Lingvistikaj problemoj de la 
originala romano Esperanta“.
Nova Talento
Premio Harabaĝiu : Barbara Sokal6wna (Pol- 
lando) „Doktorino Emilia“.
Fotografio
1. Leila Kantonen (Finlando) „Sen Vortoj“.
2. Zdravko Nikolov (Bulgario) „Generacioj“.
3. Leszek Wolski (Pollando) „Ne plu mili- 

ton!“.
Laŭdaj mencioj :

Jarmila Rybackova (Ĉeĥoslovakio) „Gojo“.
Zdravko Nikolov (Bulgario) „Je alies kos- 

to“.
Leszek Wolski (PoIIando) „Ekinteresiĝo“.

Foiro por kolektantoj
Kolektiĝis proksimume 70 interesitaj kon- 

gresanoj, kiuj utiligis la okazon por inter- 
ŝanĝo de insignoj, poŝtmarkoj, poŝtstampoj 
kaj aliaj objektoj. En la mallongaj paroloj 
de kelkaj plej aktivaj kolektantoj estis in- 
terŝanĝitaj opinioj kaj proponoj, kun ĝojo 
salutitaj la regula aperado de „Kolektanto“ 
en Bulgario, la apero de E-poŝtmarko okaze 
de la 63-"aUK ka. La ĉeĥa e-isto Hasala in- 
formis pri gravaj sukcesoj sur tiu kampo en 
Ceĥoslovakio.

OFICIALA AKCEPTO DE LA ALTA PROTEKTANTO PETRO TANĈEV
La 1-an de^aŭgusto en la salonegoj de la reprezenta hotelo „Ĉerno More“ la unua vic- 

prezidanto de la Ŝtata Soveto de PR Bulgario kaj prezidanto de la Honora Komitato de la 
63-a UK de E-o Petro Tanĉev oficiale akceptis kongresanojn kaj donis por ili koktelon. La 
^oktelon partoprenis 500 gvidantaj e-istoj el pli ol 50 landoj de la mondo.

INTERNACIA SOMERA UNIVERSITATO (ISU)
I

La Internacia Somera Universitato estis inaŭgurita en Ia ĉeesto de pli ol 100 kongresanoj.
En sia malferma parolado prof. Vasil Peevski (Bg), rektoro de ISU, substrekis la ĉiam 

li k reskantan bezonon pri internacia lingva rimedo en la nuntempa vivo. Aparte li emfazis 
tiun bezonon por la sciencistoj en ties personaj ligoj, p jr la ligoj inter sciencistaj asccioj, 
por la laboro de iliaj kongresoj, konferencoj ks. Esperanto povas plene kontentigi tiun be- 
zonon.

En ISU okazis 10 prelegoj. Ĉi-sube ni donas koncizajn notojn pli ili en alfabeta ordo 
de iliaj aŭtoroj.

Aurel Boja: «la baza vortprovizo kajlavortstatistikaj studoj en e-o»
Doc. Aurel Boia (Rumanio), doktoro pri 

filozofio (sociologio), parolis antaŭ pli ol 
100 kongresanoj. Li substrekis, ke en la 
instruado de lingvoj, inkluzive .de E-o, 
gravan rolon havas ne nur la sinsekvo de la 
instruataj gramatikaĵoj, la metodo uzata 
pri ilia prezentado kaj la ekzemplaj frazoj 
^iŭ tekstoj, sed ankaŭ la vortprovizo de la 
lernolibro aŭ kurso.

Estas sciate, ke ne ĉiuj vortoj havas 
saman gravecon. Tio dependas unualoke de 
ilia ofteco. Estas do necese, ke ĝuste tiuj 
☆ 

vortoj, kiuj, laŭ la trafa esprimo de K. Ka- 
locsay, formas la trunkon de la lingvo, estu 
sufiĉe priatentataj de la aŭtoroj de lerno- 
libroj kaj de la kursgvidantoj. Surbaze de 
baza vortprovizo oni povas kompili pli 
taŭgajn lernolibrojn kaj elementajn kaj 
mezampleksajn vortarojn. La starigo de baza 
vortprovizo kaj la vortstatistikoj gravas 
ankaŭ por la sciencteoriaj studoj.

La baza vortprovizo de E-o prezentiĝas 
sub du formoj: minimuma (elementa) vor- 
taro de 600—-700 vortoj, kaj baza vor- 
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taro de 2400—2500 vortoj (inkluzive de la 
minimuma vortaro). Pro la ega graveco de 
la minimuma vortaro, kun kiu la lernantoj 
kontaktiĝas unue, ĝi ricevas en E-o pli da 
atento.

Doc. Boia priskribis koncize ankaŭ la

Jonathan Pool: «modeloj por
Tiel titoliĝis la prelego de Jona than Pool 

(Usono), doktoro pri politik-sci enco, pre- 
zentita antaŭ 70-homa aŭskulta n taro. D-ro 
PodI prezentis tri modelojn por solvo de la

Sergej Krajnov: «LA hipofeo —
BONIGA PLANTO

Sergej Krajnov, veterano de la Soveta 
E-movado, estis instruanto en la Agrikul- 
tura Akademio „Timirjazev“, iniciatinto de 
Nalĉika Hortikultura Eksperimenta Stacio 
kaj estro de fako de agrotekniko kiel scienca 
esploristo. Li prelegis pri la tre valora eŭra- 
zia planto hipofeo (Hippophaia rhamnoides 
L.). Inter la demandoj, tuŝitaj de li, estis: 
la ekologio de la hipofeo; ties rezisteco kon- 
traŭ frosto, sekeco, inundo, venta kaj akva 
erozioj; naturaj kaj agroteknikaj kondiĉoj,

historicn kaj la nunan statcn de la ĉi-faka 
studoj. Kritikante kelkajn pli fruajn pro- 
vojn li esprimis la esperon, ke post nelonga 
tempo aperos adekvataj minimuma kaj baza 
vortaroj de E-o.

SOLVI LA LINGVAN PROBLEMON»
lingva problemo. Temas pri „unuopula de 
cidmodelo“, „ludmodelo“ kaj „sociboneca 
modelo“.

KURACA, NUTRA KAJ GRUNDONPLI- 
DE AŬRAZIO»

plej favoraj por grandaj rikoltoj de hipofeo; 
kemia-fiziologia konsisto de la fruktoj de 
hipofeo kaj de la oleo el ili; kuraca uzo de 
la hipofeo en la „popola medicino“ kaj la 
tiucela scienca uzo de la hipofeo en Sovet- 
unio; nutra kaj profilaktika signifoj de 
hipofeo; stato kaj perspektivoj de hipofeo — 
kulturado en diversaj landoj de Eŭropo kaj 
Azio ktp.

La prelego vekis grandan interesiĝon.

\Laszlo Gdtler Karpati: «kom putilaj retoj kaj la lingvoproblemo»
Per sia prelego Laszlo Karpati, hungaro, 

elektroinĝeniero, konsilanto pri konstruo 
de komputila reto, konigis la esencon de 
komputilaj retoj kiel rimedo por venigi 
prilabcfitajn kaj ordigitajn informojn al

Margrete Landmark : «pri
LA LERNADO

Magistrino pri psikologio, fiziologio kaj 
pedagogio kaj universitata lektoro pri psi- 
kologio, s-rino M. Landmark tre kompetente 
traktis sian temon.

Kiel sciate, la ortografio de E-o estas tre 
simpla kaj facila. Nur ĉe la desegnado 
de la literoj iuj renkontas malfacila- 
ĵojn. Infanoj, kiuj lernas la skribarton,

Saburo Jamazoe:
Prof. Jamazoe, japano, doktoro de medi- 

cino, konigis al siaj aŭskultantoj la esen- 
con de la prostaglandinoj kaj ties signifon 
por la homa organismo. Prostaglandinoj 
(PG-oj) estas grupo de la substancoj, kiuj 
produktiĝas el iuj grasacidoj en la homa

Vilmos Benczik:
V. Benczik, adjunkto ĉe la katedro pri 

lingvoj kaj literaturo en la Budapeŝta Pe- 
dagogia Altlernejo kaj ĉefredaktoro de 
„Hungara Vivo“, parolis antaŭ plena aŭdi- 
torio pri tiu tre grava kaj aktuala temo. 
Li substrekis, ke kvankam la E-literaturo 
lastatempe ĉiam pli ofte fariĝas objekto de 
seriozaj studoj, tamen ĉiuj similaj studoj 
a^Hzas ĝin kiel specialan kulturan atin- 

individuoj kaj kompanioj. Li ankaŭ resu- 
mis la lingvajn problemojn, kiuj ekzistas 
kaj kreskas en la grandaj eŭropaj interna- 
ciaj kcmputilaj retoj.

UNU TIP0 DE MALFAClLAjOJ EN
DE skribado»

ordinare multe laboras por desegni belajn 
literojn. Por kelkaj infanoj la desegnade 
de la literoj estas tiel malfacila, ke ili tro 
malrapide progresas en la lingvolernado. Tia 
malhelpas la lernadon ankaŭ en aliaj fakojj 

La prelego de M. Landmark traktis ĝuste- 
tiun problemon. Gi estis ilustrita per lum- 
bildoj.

«KIO ESTAS PROSTAGLANDINOJ?»
korpo. Ili havas saman strukturon, sed treege 
diversajn gravajn funkciojn. Oni utiligas. 
ilin en la medicino en kazoj de artefarita 
aborto kaj akcelo de akuŝo, ankaŭ ĉe astmor 
hipertensio, ulceroj ktp.

«TEORIAJ PROBLEMOJ DE LA ESPERANTA LITERATURO.
gaĵon de la E-movado. Malofte aperas a- 
tute mankas studoj, kiuj aplikas la kriteŭ 
riojn de la ĝenerala literaturscienco. Ĉio 
ĉi ne tute senkaŭze elvokas skeptikecon ĉe 
iuj literatursciencistoj, kiam ni parolas prf 
la sukcesoj de la E-literaturo. Do jam estas 
tempo pli serioze, science okupiĝi pri la 
problemoj de tiu literaturo.



Vasil Ĉoĉov: «utiligado de libera tempo»
En sia prelego Vasil Coĉov, profesoro pri 

filozofio kaj sociologio en la Supera Kemi- 
Teknologia Instituto en Sofio, traktis la 
sociologiajn kaj psikologiajn aspektojn de 
la supre menciita temo. Li substrekis, ke la 
utiiigado de la libera tempo dependas de 
multuombraj faktoroj, objektivaj kaj su-

Siriitird Kaivamura: «plantaj
La preleganto, prof. Kawamura (Ĵapa- 

nio), prezidanto de ISAE, atentigis pri la 
fakto, ke en evoluintaj landoj la manĝa- 
ĵoj enhavas pli malmulte da plantaj fib- 
roj ol en evoluantaj landoj. Lige kun tio

Wim M. A. de Smet. «la balenoj,
Antaŭ pIi ol 200 kongresanoj Wim M. A. de 

Smet (Belgio), d-ro pri zoologio, faris sian 
preiegon je la supra temo, enkondukante 
ĝin per trafe elektitaj diapozitivoj. Li me- 
morigis, ke pro la granda kvanto da karno, 
graso kaj aliaj materialoj en la korpo de la 
balenoj, tiuj plej grandaj bestoj de Ja mondo 

bjektivaj, kaj paroljs precipe pri Ja rolo c7e 
la persono en la utiligado de la libera tempo. 
Tiu utiligado ne ĉiam estas racia, eĉ kiam 
por ĝi ekzistas favoraj kondiĉoj. Tio depen- 
das de la organiza kapablo kaj de la celkon- 
scia agado de la persono mem.

fibroĵ kielkomponaĵoj DE MANĜAĴOJ» 
iuj medicinistoj asertas, ke la manko de 
plantaj fibroj estas la kaŭzo de la t. m 
civilizaciaj maisanoj: diabeto, arterioskle- 
rozo, kancero de la dika intesto ka.

minacataJ GIGANTOJ DE LA oceanoj»
estas avide ĉasataj jam de jarcentoj, pro kio 
ilia nombro konstante malkreskas. Interna- 
cia Komisiono provis reguligi tiun ĉasadonr 
sed sen granda sukceso. Promultaj kaj diver- 
sflankaj agadoj de protektaj organizaĵoj kaj 
pro la insisto de internaciaj instancoj nova 
regularo pri balenĉasado nun eilaboriĝas,

ESPERANTOLOGIA KONFERENCO
~ Sub komuna aŭspicio de la Internacia Somera Universitato kaj la Centro de Esploro 
kaj Dokumentado pri Ia Monda Lingvo-Problemo unuafoje en la historio de UK en Varno 
okazis Internacia Konferenco pri Esperantolcgio. Ĝia celo estis resumi per prelegoj kaj dis- 
kutoj sur alta nivelo la nunan esplorstaton de la esperantologio kaj montri la direktojn de 
estonta agado. La Konferenco estis forumo por jam agantaj esperantologoj kaj samtempe 
stimulilo por aliaj kapabluloj komenci sciencan studcn de E-o.

La Konferenco esfis tre sukcesa manilestiĝo. (ji konsistis el tri duhoraj kunvenoj. Gvi. 
dis ilin d-ro Detlev Blanke (GDR), estrarano de CED. Ciuj prelegoj estis amase vizititaj- 
post ciu okazis vigla diskutado.

Unua kunveno
En la ĉeesto de pli ol 150 personoj mal- 

fermis la Esperantologian Konferencon 
d-ro Detlev Blanke. Li ankaŭ prelegis je 
temo: „Kelkaj problemoj de internacie 
kunordigita esperantologia esplorado“.

D-ro Blanke substrekis, ke en ekstermo- 
vadaj sciencaj rondoj kreskas la konscio 
pri laekzisto de internaciaj lingvaj problemoj 
kaj preteco pli serioze okupiĝi pri E-o. 
Samtempe malpli evoluas la sinadapto de 

esperantologoj al tiu tendenco. Tiu post- 
resto devas esti forigita.

La dua preleganto, prof. Kavvasaki (J), 
parolis je la temo „Lingvistika terminaro de 
E-o“. Li tuŝis kelkajn problemojn rilatajn 
al la verkado de E-vortaroj.

La temo, pri kiu prelegis prof. 0. Reiersol 
(Norvegio), estis: JProblemoj de la vort- 
farado en E-o“. Li parolis precipe pri la 
kriterioj por kreo de matematikaj terminoj, 
donante multajn ekzemplojn.

Dua kunveno
Ĉeestis 120 personoj. Post enkondukaj vor- 

toj de d-ro Detlev Blanke la parolon havis 
Karolo Piĉ el Cehoslovakio, kiu parolis 
pri „Evoluo de Esperanto“. En sia 
prelego li pretendis, ke E-o ne estas 
aglutina, sed komputila lingvo, kaj ke ĝi 
ne evoluas kiel la aliaj lingvoj, sed nur 
alprenas novajn elementojn, kiujn ĝi lo- 
kas en sia neŝanĝebla baza strukturo. E1 
tio li konkludis, ke la plua evoluo de E-o 

devas esti metoda. Gi devas sekvi la ki- 
bernetikan strukturon de la lingvo kaj ne 
la hazardajn modifojn, kiuj rezultas el la 
ĉiutaga konversaciado.

„Libereco kaj aŭtoritato en la evoluo de 
E-o“ estis la ĝenerala temo, el kiu Fr. Lo 
Jacorno el Francio elektis la subtemon 
„Lingvistika balasto kaj evoluo“. Li per 
ekzemploj montris, ke klara aŭdebleco de 
iuj vortopartoj ne nepras por kompreniĝo» 



■dum aliaj estas pli esencaj. Li indikis, ke 
la graveco de tiuj elementoj al kompreniĝo 
$ovas varii en la paso de la tempo.

' La tria preleganto estis Boris Kolker el 
Sovetunio, kiu parolis pri la temo „Inter- 
iihgvistika agado en Sovetunio". Kdlker 
proponis difinojn de la interlingvistiko kaj 
informis pri kursoj kaj ekzamenaj deman- 

doj pri interlingvistiko en la soveta univer- 
sitata sistemo. Prelegfine li pledis por la 
pretigo de baza universitatnivela teksto pri 
interlingvistiko.

La tempo ne sufiĉis por kontentigi la 
intervenemon de la aŭskultahtoj, kiuj hom- 
bris ĉirkaŭ 150. La plej forta debatado kon- 
cernis la tezojn de Karolo Piĉ.

Tria kunveno}
Pro f. d-ro Stojan auĝev (Bg), akade- 

miano, malfermis la programon per sia pre- 
lego „Estetikaj problemoj de la Lingvo In- 
ternacia44. Li starigis la tezon, ke la intona- 
•cio, ritmo kaj „muziko“ de la lingvo formas 
ĝian estetikan bazon, precipe en poezia, 
teatra aŭ oratora kuntekstoj. Li akcentis, 
ke samkiel en la muziko, aparte gravas la 
rolo de disonancoj, el kiuj la lingvo ĉerpas 
sian dinamikecon kaj vivantecon.

Sekvis la prelego de mag. Arni Bodvars- 
son el Islando kun la titolo „Rilato inter 
lingvo, penso kaj nocioj el Esperanta kaj 
okcidenteŭropa vidpunktoj“. La preleganto 
proponis kategoriojn por la nocioj ago, pro- 
ceso, eco, loko, tempo kaj objekto. Li 
starigis la demandon, ĉu la e-istoj ne estas 

tro rigore influataj de la nocioj kaj fraz- 
strukturoj de siaj naciaj lingvoj. A. Bod- 
varsson per pluraj ekzemploj ankaŭ aten- 
tigis pri nocioj teorie fareblaj en E-o, kiuj 
tamen ne havas komune akceptitajn signi- 
fojn.

Kompletigis la tritagan konferencŭn la 
naŭa prelego, kiun prezentis d-ro Verloren 
van Themaat el Nederlando: La interna- 
cia vortaro kaj ĝia signifo por la dezirinda 
formo de planlingvo.“ Li ekzamenis la vor- 
taron de E-o kaj Interlingua laŭ la.jcrife- 
rioj de natureco, komprenebleco kaj £egu- 
leco.

Kiel en la antaŭaj sesioj de la Konfe- 
renco, la salono estis homplena (ĉ. 130 ĉeestan- 
toj), kaj postaj intervenoj abundis.

LINGVAJ
• Konversaciajn rondojn por nespertaj 

<e-istoj gvidis teamo sub direktado de Fran- 
cisko Simone (Francio).

•Progresigan kurson de E-o gvidis Jur- 
gen Hamman (GDR). i
• Elementa E-kurso laŭ Ce-metodo jestis

KUNSIDOJ DE LA

Dum la kongresa semajno la Komitato de 
UEA kunsidis 7-foje. Ĉeestis 51 komitata- 
noj, 12 anstataŭantoj kaj 3 observantoj. Tre 
grava: la Komitato akceptis la aliĝon al 
UEA de 5 novaj landaj organizaĵoj: Bra- 
zilo, Malto, Meksikio, Peruo kaj Venezuelo. 
Per tio la aliĝintaj landaj organizaĵoj de 
UEA atingis rekordan nombron: 40!

Unuanime estis elektita kiel honora 
membro de UEA s-ano Sihej Mijake (J), 
kiu dum 40 jaroj estis la animo de la E- 
movado en Ĵapanio.

La Komitato akceptis la novan statuton 
-de TEJO. La definitiva akcepto de la sta- 
tuto de UEA — multe pli komplika — restis 
por la 64-a UK en Lucerno. Gis tiam funde

KURSOJ
t *

gvidita de Eva Farkaŝ-Tatar (Hungario).
•Seminario pri Ce-metodo okazis sub 

la gvido de doc. Georgi Dimov (BulgaFio).
STuj-kurso de bulgara lingvo okazis 

sub la gvido de Kunĉo Vŝlev (Bulgario).

KOMITATO |D£ UEA Ĵ
trastudos kaj preparos ĉion speciala komi- 
siono.

La Komitato aprobis la raporton de-la 
Estraro. Aparte voĉdonitaj kaj akceptitaj 
estis la financaj partoj de la raporto.

Gi okupiĝis ankaŭ pri multaj aliaj de- 
mandoj kiel: la 30-a datreveno de la Univer- 
sala Deklaracio pri Homaj Rajtoj, reelekto 
de la estraro de CED, modifoj de la Kongresa 
Regularo kaj Regularo pri la Honora Pa- 
trona Regularo, eksteraj rilatoj de UEA, 
faka kaj landa agado, elektoj en 1980, edu- 
kado, informado, virina agado, kongresoj, 
ISU ka. Entute dum la 7 komitatkunsidoj 
estis traktitaj ĉ. 40 demandoj. Tio elok- 
vente parolas, ke en Varno la Komitato 
laboregis.

teatraJoj
fTJam delonge Bulgara Esperanto-Teatro 
(BET) estas konata al la esperantista publiko 
pro siaj teatro-prezentoj dum UK kaj ali- 
loke. Gojiga fakto estis, ke ĝuste nun, oka- 
ze de la 20-jara datreveno de la fondiĝo 

de BET, ĝi povis havi sian „nask gfeston“ 
en propra lando. Por tion fari, BET elektis 
ĉi-jare teatraĵon de Anton Straŝimirov 
(1872—1937) — bulgara aŭtoro, kaj eĉ pli: 
aŭtoro, kiu naskiĝis en Varno. A. Straŝi- 
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mirov estas konata pro siaj dramoĵ kaj ro- 
manoĵ, inter kiuj kelkaj tradukitaj en plu- 
rajn lingvojn.

.La teatraĵo, elektita de BET, nomiĝas 
,,La Megero“ (la originaia titolo„Bopatrino“). 
La temo de tiu ĉi komedio estas prenita ei 
ia bulgara vivo en la fino de la pasinta 
jaroento.

La prezento estis impresanta, kaj la miloj 
da ĉeestantoj certe gardos bonan memoron 
pri ĝi.

Fine de la vespero la gvidanto de BET 
Kiril Draĵev estis dekorita per la ordeno 
„Kiril i Metodi“ — II grado, per kiu la 
Ŝtata Soveto de PR Bulgario honoris lin 
pro lia laboro.

En siaj dankparoloj d-ro Tonkin sub- 
strekis la valoron de BET por disvastigo de 
la kulturo.

Antaŭ ĉ. 500 spektantoj prezentiĝis Pola 
E-Teatro per „Hipnoto“ de A. GvojdzinskL 
Tio estis vigle ludita kaj internacie kompre- 
nebla nuntempa spektaklo, kiu ne bezonis 
abundajn teatrajn esprimilojn, sed des pli 
postulis bonan aktoradon, kiun la aktoroĵ 
manifestis. La „Hipnoto“ estis konsiderinda; 
kontribuo al la ĉi-jara kongresa programo..

La pupteatro de Varno prezentis 3-foje 
la spektaklon „La dormanta belulino“ de: 
Charles Perlault. En apatra vespero estis pre- 
zentita „La ora birdo“ de Maksim Asenov.

La bulgaraj pupistoj bonege prezentis 
sin. La spektakloj montris, ke ili plene 
meritas la unuan lokon, kiun ili okupis en 
la Pupteatra Jnternacia Festivalo en Zagrela

BULGARA VESPERO
Post malfermaj vortoj la noro „Rodna pesen“ 

el urbo Targoviŝte (Bg) bonvenigis la kongres- 
anaron per la kanto „Kie estas Bulgario“.

Aprezataj estis la du operkantoj, kiujn pre- 
zentis Milka Sapunĝieva : „Napola kanto“ de 
Petro Iliĉ Ĉajkovokij kai „Pristanuŝka“ de 
Georgi Zlatev Ĉerkin. Kompletigis^ tiun eron 
prezento de la tuta ĥoro de la fina ĥora kanto 
el la opero „La sorĉa fluto“ de V. A. Mocart.

La dua ero estis la amuza kamparana dia- 
logo „Dio absolvu“ de Elin Pelin, prezentita 
imprese de la artista geedza paro Belka Beleva 
kaj Anani Anev.

Ŝekvis la prezento de Rajna Stojanova el la 
operfeatro de Varno, kiu kantis 1? arion de 
Adriana Ljokuvrjor el la samnoma opero 
de Ĉile kaj la arion de Tcska el la opero 
„Toska“ de^Puĉini. La pianakompanantino 
estis Katja Ĥristomanova.

E1 Ia opereta teatro de urbo Jambol Galja 
Kostova belege kantis la arion de Adela el 1. 
opereto „La Vesperto“ de Ŝtraus. Ŝi pre- 
zentis ankaŭ la arion de Silva el la opereto 
„La Reĝino de Ĉardaŝo“ de Imre Kalman. 
a Priambaŭ kantistinoj la publiko entuziasmis. 

Gi iamen rezervis sian plej tcndran aplaŭda- 
don por la lasta ero — la vigla kaj bunta 
prezento de la ŝtata ensemblo de Varnopor po- 
polaj kantoj kaj naciaj dancoj. Alternis orke- 
straj prezentoj, solo-kantoj kaj dancoj — ĉio» 
prezentita kun admirinda precizeco, neniam 
ŝanceliĝanta eĉ dum ritme plej viglaj partoĵ 
de la dancspektakloj, kiujn foje prezentis la 
tuta ensemblo de ĉirkaŭ 50 dancistoj. Kontras- 
tis impone la voĉa horo, kiu kantante sen or- 
kestra akompano absolute silentigis la aŭdan- 
taron de^ĉirkaŭ 3600 personoj.

INTERNACIA ARTA VESPERO
Tiu ĉi tradicia ero de UK prezentis tre 

riĉan programon. Krom la vaste konataj 
al la monda E-publiko bulgaraj gekantistoj 
Maria Angelova kaj Veselin Damjanov ĝin 
partoprenis ankaŭ la merita aktorino Ljud- 
mila Ceŝmeĝieva kaj Ljubomir Avramov 
el Sofio kaj Amalia Marinova el la oper- 
teafro de Varno, Rosica Janĉeva el Sofio kaj 
Radka Malamova el Plovdiv. Denove 

prezentis sin al la publiko Margaret Collrs- 
(Britio) kaj Miroslav Smiĉka (ĈSSR). 
Partoprenis ankaŭ Gian.franco Molle (I.), 
pola kaj hungara kantistinoj Bozena Zbo- 
rovska kaj Ilona Duga. Poeziaĵojn de Ko- 
locsaj recitis la pola aktorino Ĵadviga Gib- 
ĉinska.

La tutan programon gvidis s-ino Emilia 
Lapenna.

KONCERTO de veselin DAMJANOV
Neforgeseblan ĝuon donis al la kongre- 

sanoj la memstara koncerto de la vaste ko- 
nata baritono-esperantisto Veselin Da- 
mjanov (Bulgario). Dum pli ol unu horo li 
plenumis en E-o ariojn el operoj kaj operetoj, 
popularajn bulgarajn kaj rusajn kantojn 
kaj proprajn komponaĵojn. Per sia altni- 
vela arto Damjanov kaptis la kelkmilan 
publikon, plenigintan la plej grandan sa- 
lonon de la kongresejo. Oni tondre lin aplaŭ- 
dis kaj postulis ripetojn. Aparte majstre 
estis plenumitaj „La pulo“ de la rusa kom- 

ponisto Modest Musorgskij kaj la propraf 
komponaĵoj „Mia kolekto“ laŭ teksto de 
Asen Grigorov (Bg) kaj „Verdaj krokodiloj‘L 
laŭ teksto de Romano Grinŝpan (USSR). 
Ce la piano ĉiam estis Evgeni Komarov.

V. Damjanov, jam laŭreato de internacia 
festivalo en Francio (Clermont-Ferrand,. 
majo 1978), kie li gajnis la unuan premion,. 
per siaj manifestiĝoj dum la 63-a UK en 
Varno kaj dum la 34-a IJK de TEJO en 
Veliko Tarnovo firmiĝis sendube kiel la 
plej elstara nuntempa kantisto-esperantisto.
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EKSKURSOJ

Merkredon, la 3-an de aŭgusto, okazis 
pluraj ekskursoj de Varno al diversaj lokoj 
en kaj ekster Bulgario.

Ekskurso cefis ĉefe la banlokojn Al- 
bena, Balĉik kaj Kaiiakra. Albena belas 
pro siaj individue kreitaj domarkitektu- 
raĵoj, Balĉik — pro sia unike beia ĝardeno 
kaj Kaliakra — pro siaj rokoj. La ekskurso 
estis vere travivinda!

La dua grupo (B2) vizitis la urbon Ne- 
sebar kaj la faman plaĝon Suna Bordo. 
Nesebar vekis aparte grandan intereson. 
Estis vizititaj ĉiuj antikvaj preĝejoj kaj 
■aliaj historiaĵoj.

Ekskurso B3 kondukis la kongresanojn 
al Pliska, Madara kaj Sumen. Unue ili 
vizitis la famajn „Pobiti Kamani“ (la t. n. 
„Stona Arbaro“) — kolonformaj rokoj, kiuj 
nature staras, formitaj dum la paleogeno 

en la tiama maro. Poste la veturo iris al 
Pliska — la unua bulgara ĉefurbo, kie vi- 
deblas la elfosaĵoj de la iama bulgara reĝa 
palaco. En Madara la kongresanoj vidis la 
interesan bareliefon „Rajdanto de Madara*, 
ĉizitan sur la rokoj en alteco de 40 metroj. 
En Sumen oni vizitis unu el la plej malnovaj 
grandaj moskeoj de la Balkana Duoninsulo.

La kvara ekskurso estis internacia — 
ĝis urbo Mamajo en Rumanio, la plej fama 
rumana ripozloko.

Ankaŭ TEJO organizis ekskurson. Gin 
partoprenis nur gejunuloj ĉeestintoj de la 
34a IJK en Veliko Tarnovo. Oni vizitis 
la ripozejon de Albena kaj la palacon kaj 
belegan botanikan ĝardenon de Balĉik.

Mallongedaŭraj ekskursoj tra Varno kaj 
vizitindaj lokoj en ĝia ĉirkaŭaĵo okazis 
plurfoje.

EKSPOZICldj

Filatelo
Dum la kongrestagoj en la vestiblo de la 

kongresejo estis aranĝita filatela ekspozi- 
<io. En la nomo de la Asocio de Bulgaraj 
Filatelistoj ĝin malfermis Dimitro Kraev.

— Parto de la nuna ekspozicio, — diris 
li, — estas dediĉita al la E-movado en 
Bulgario kaj al la Bulgara Filatelista Mo- 
vado, kiuj havas longan historion kaj bo- 
nan kunlaboron. Certe la e-istoj renkontiĝos 
denove en majo de la sekva jaro en la Monda 
Filatela Ekspozicio „Filaserdika-79“, kiun 
■dommastros Sofio.

La prezidanto de UEA d-ro Tonkin sub- 
strekis la bonajn ligojn inter e-istoj kaj 
filatelistoĵ.

— Ne estus troigite, — diris li, — se mi 
mencios, ke preskaŭ ĉiu e-isto estas ankaŭ 
filatelisto. Mi ĝojas, ke en Bulgario la fila- 
telo havas tiel altan nivelon: ĉiujare ĉe 
diversaj okazoj oni eldonas interesajn poŝt- 
markojn. Ankaŭ nun, honore al la 63-a UK, 
estas eldonita poŝtmarko.

Grandan variecon kaj originalan elfor- 
miĝon montris la tabuloj kun poŝtmarkoj de 
Ljubomir Leviĉarov el Sofio: pri antaŭuloj 
de E-o, kun portretoj de eminentuloj, eldi- 
Tintaj favorajn opiniojn pri E-o; poŝtmarkoj, 
Laj aliaj filatelaj materialoj lige kun E- 
Jiongresoj.

Riĉaj laŭ enhavo estis ankaŭ la tabuloj 
de Valeri Jotov el Varno (la ŝipoj dum la 
jarcentoj), Lazar Lazarov el Pleven (la 
mirinda mondo de la silento), Canko Bo- 
jaĝiev el Varno (nia patrolanda nigramara 
regiono), Ljudmil Petrov el Drjanovo (fiŝ- 
kaptistaj, pasaĝeraj, komercaj kaj velaj 
ŝipoj), Andrej Videnov, inĝ. Nikolaj Raj- 
ĉev ka.

Kopernik
La Etnografia Muzeo de u. Torun (Pol- 

lando) kune kun Pola E-Asocio organizis 
speciale por la 63-a UK ekspozicion je la 
temo „Nikolaj Kopernik en la pola popola 
arto“.

La ekspozicio prezentis lignoskulptaĵojn 
pri Kopernik — unu el la plej grandaj 
sciencistoj-astronomoj de la homaro. No- 
tinda estas la fakto, ke la Muzeo en Torun 
uzas ankaŭ E-on por popularigi siajn kolek- 
tojn. Krom la esperantlingvaj surskriboj 
sur la ekspoziciaĵoj estis ankai esperant- 
lingva katalogo. speciale eldonita por UK 
en Varno. Gi estis disponata al la vizitantoj 
senpage.

Pentraĵoj
S-anino Katja Maneva, pentristino el 

Sofio, montris impresajn verkojn de sia 
peniko. La materialon por ili ŝi kolektis 
abunde dum siaj vojaĝoj al diversaj landoj 
kiel e-istino, precipe por partopreni UK 
de E-o.

Naciaj kostumoj
Malfacile oni povus ĉirkaŭrigardi la 

ekskluzive grandan variecon kaj riĉecon en 
la naciaj vestaĵoj de bulgaroj el diversaj 
anguloj de la lando. Parton de tiu varieco 
treege sukcese prezentis Jordan Spasov el 
Jambol. Liaj majstre faritaj figuretoj vekis 
grandan intereson inter la eksterlandaj gas- 
toj.
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Brodaĵoj
Gi montris brodaĵojn ellaboritajn kun 

granda lerteco kaj subtila estetika gusto 
de nia aktivulino el Varno Penka Aposto- 
lova — prezidantino de E-societo en la 
Sipripara Uzino.

La 1300-jariĝo
La ekspozicio — bildoj kaj fotoj —estis 

dediĉita al la glora evento en la historio de 
Bulgario — la 1300-a datreveno de la fon- 
diĝo de la bulgara ŝtato, kiun la bulgara 
popolo solene celebros en 1981 j.

DIVERSAJ ARANĜOJ
Krom la menciitaj ĝis nun aranĝoj, dum la 

kongresaj tagoj okazis ankaŭ: Interkona 
Vespero, Kongresa Balo, Junulara Vespero, 
kvizo (demandokonkurso) „Por ke vi sciu. . 
<sub la reĝisorado de la konata itala lite- 
ratoro Aldo de Giorgi), koncerto de horo

FERMO DE 

„Rodna Pesen“ de u. Targoviŝte kaj la horo 
ĉe la Asocio de la Blinduloj en Bulgario, 
Distra Foiro, Turisma Foiro, Bankedo ka.

Dum la du Vesperoj kaj la Balo plezuri- 
gis la publikon per sia bela muziko la pola 
ensertiblo „Anda“.

LA 63-A UK

Lasta kunveno. La vastega centra halo 
„Hodler“ denove plenplena. Ĉeestas ĉiuj 
kongresanoj. Prof. d-ro Tonkin malfermas 
la kunvenon.

D-ro Bormann koncize resumas la kongre- 
san laboron.

A. Pettyn prezentas la kongresan rezolu- 
«cion. Oni unuanime akceptas ĝin.

B. Ragnarsson anoncas la rezultojn de la 
Belartaj Konkursoj.

Aldo de Giorgi sciigas la rezultojn de la 
kvizo.

Kaj jen — la prezidanto H. Tonkin ek- 
staras antaŭ la mikrofono. Lastaj vortoj. 
La fermaj. . . Li parolas pri la kongresoj 
de la Universala E-Asocio dum la lastaj 
jaroj, substrekante, ke la Kongreso en Varno 
estis vere universala, la plej universala 
ĝis nun — ĝin partoprenis homoj el 51 
landoj de la kvin kontinentoj. Kaj la prezi- 
danto trovas la plej trafan difinon de tiu 
ci kongreso—„giganta“! Giganta, ĉar en 
ĝi estis pli ol 4500 e-istoj el ĉiuj rasoj de la 
tero. Kaj ankaŭ inspira. Inspira al sindona, 
entuziasma laboro. Sendube, ĝi donos for- 
tan puŝon al la tutmonda E-movado an- 
taŭen al novaj, pli grandaj sukcesoj kaj por 
nia lingvo E-o, kaj por la granda afero de 
ia amikeco kaj kunlaboro inter la popoloj, 
por la paco sur nia planedo.

Honore a! la 63-a UK de E-o la Ministerio 
de Komunikoj eldonis specialan poŝtmarkon 
je valoro de 13 stotinkoj. Sur ĝi la pentristo 
Todor Momĉilov pentris panoramon de 
Varno, sur kiu klare vidiĝas oranĝkolore 
la Palaco de Sporto kaj Kulturo — la E- 
kongresejo. our la dekstra flanko brilas la 
E-stelo kaj sub ĝi surskribo: ,,63-a Univer- 
sala Kongreso de Esperanto Varna 29. VII — 
5. VIII. 1978“ —en 6 vicoj, sur verda fono.

La marko estas en eldonkvanto 120 000. 
Tio estas la kvina bulgara poŝtmarko, dedi- 
ĉita al la inteinacia lingvo Esperanto.

Prof. Tonkin esprimas dankon al la gasti - 
ganta lando, al la bulgara Registaro kaj 
ĉiuj instancoj kaj organizaĵoj, kiuj helpis 
la okazigon de la majesta 63-a UK. speciale 
al la alta protektanto Petro Tancev, unua 
vicprezidanto de la Stata Soveto de Popola 
Respubliko Bulgario, al la H?nora Komi- 
tato, al la direktoro de la Palaco de Sporto 
kaj Kulturo Todor Vekov, al la Bulgara- 
E-Asocio kaj al Ia Loka Kongresa Komi- 
tato, aparte al ĝia prezitantoA Nikola Alek 
siev kaj la vicprezidanto Ĥrisfo Gorov» 
Li alvokas la membrojn de LKK sur la po’ 
dion. Longe kaj tondre la publiko aplaŭdas 
la lokoko-anojn, ĉiu el kiuj aparte prezen- 
tiĝas. Prof. Tonkin enmanigas al ĉiu membro 
de LKK la plej novan libron de UEA — 
„25 jaroj — Antologio de la Belartaj Kon- 
kursoj“ — kaj florojn el la donacita al li 
bukedo.

En la nomo de LKK dankas al li la prezi- 
danto de LKK Nikola Aleksiev. Li ankaŭ 
petas la kongresanojn esti indulgaj pri iuj 
mankoj en la organizo de la Kongreso, neevi- 
teblaj en tiel amasa kongreso dum la plej 
streĉa feria sezono.

Kaj — la plej kortuŝa momento: la verda 
kongresa fiago transiras el la manoj de la 
ĝisnuna prezidanto de LKK Aleksiev en la 
manojn de s-ro K- Greutert — la prezi- 
danto de la nova LKK de la 64-a UK 
de E-o en Lucerno, Svislandc. Eksonas so- 
lene „La Espero“ el miloj da voĉcj, e! miloj 
da entuziasmigitaj koroj.

La neforgesebla 63-a Universala Kongreso 
de Esperanto en Varno estas fermita.



REZOLUCIO
de la 63-a UK de Esperatito

La partoprenantoj de la 63-a UK. 
de Esperanto, okazinta en Varno, 
Bulgario, de la 29 de julio ĝis la 5-a 
de aŭgusto 1978, diskutis pri la temo 
„Internacia lingvo — internacia edu- 
kado“.

Ili konstatis, ke:
• la ĉiaspecaj rilatoj trans landaj, 

kulturaj kaj lingvaj limoj fariĝas pli 
kaj pli multnombraj kaj multflankaj, 
kaj ke same rapide kreskas la neceso 
pri sendiskriminacia kunlaborado trans 
tiuj limoj ;

• edukado por internaciaj kompre- 
niĝo, kunlaboro kaj paco estas nepra 
antaŭkondiĉo por atingi harmonian 
kaj justan disvolviĝon de tiuj rila- 
toj kaj de tiu kunlaborado;
• ekzistasne preteratenteblaj aspek- 

toj lingvaj de la edukado por inter- 
naciaj kompreniĝo, kunlaborado kaj 
paco.

Ili alvokas la internaciajn kaj lan- 
dajn instituciojn kaj organizaĵojn:
• aparte memori la esencan grave- 

con de edukado al internacia kom- 
preniĝo en spirito de egaleco kaj reci- 
proka respekto, esprimitan ekzemple 
en la Rekomendo de UNESK.0 pri 
Edukado por Internaciaj Kompre- 

niĝo, Kunlaboro kaj Paco kaj Edu- 
kado rilate al Homaj Rajtoj kaj Fun- 
damentaj Liberecoj;
• prikonsideri, ke tiu eduka pro- 

cedo etendiĝas tra la tuta vivo kaj 
ne estas limigita nur al formala kle- 
rigo;

• atenti, ke internacia kompreniĝo 
antaŭsupozigas la necesajn rimedojn, 
inkluzive de la lingvaj rimedoj;
• esplori la efikon al internacia 

kompreniĝo de la nuna lerneja kaj 
eksterlerneja edukado kaj pristudi 
alternativajn modelojn utiligante an- 
kaŭ la eksperimentojn faritajn kaj 
faratajn en pluraj landoj, interalie 
sub aŭspicio de Internacia Ligo de 
Esperanto-Instruistoj (ILEI), pri-la 
lerneja instruado de la Internacia 
Lingvo Esperanto;

• kaj esplori la spertojn akiritajn 
dum pli ol naŭdek jaroj per la ler- 
nado kaj uzado de la Internacia Ling- 
vo Esperanto, kiu, ebligante senpe- 
ran ĉiudirektan aliron al aliaj kultu- 
roj, e^ŭkas siajn uzantojn al plivas- 
tigo de la propra alrigardo al lamondo 
kaj al respekto de kultura diver- 
seco.

ĈE LA E-DOMO
Tuj post la UK okazis postkongresa eks- 

kurso al Smoljan-distrikto en la ĉarma Ro- 
dopi-montaro.

La 7—8-an de aŭgusto en Smoljan alve- 
nis ankaŭ la prezidanto de UEA, prof. d-ro 
Tonkin, kaj Nikola Aleksiev — la prezi- 
danto de LKK de la 63-a UK. Ili kaj iliaj 
akompanantoj estis akceptitaj de la vic- 
prezidanto de la Distrikta Popola Soveto 
Roman Romanov, kiu konigis al ili la eko- 
nomian kaj kulturan disvolviĝon de Smo- 
ljan-distrikto kaj la laboron de la p-istoj 
en ĝi. Akompanate de R. Romanov la gastoj 
vizitis la planedarion, la Etnografian Mu- 
zeon, la ĉarman ripozlokon Pamporovo, la 
kanjonon de Trigrad kaj diversajn turismajn 
objektojn, kiujn ifi admiris.

La 8-an de aŭgusto la altrangaj gastoĵ 
venis al Pisanica, kie estas konstruita unika 
internacia E-lernejo. En tiu momento tie

EN PISANICA
estis ankaŭ la ekskursantaj e-istoj el 18 
landoj (USSR, Japanio, Usono, Novzelando, 
Italio, Aŭstrio, Danlando, FRG, Svisujo ka). 
Krom la organizita ekskursa grupo estis- 
alvenintaj kelkdekoj da aliaj kongresanoj, 
ankaŭ e-istoj el Smoljan-distrikto.

La gastoj kun granda intereso trarigardis 
la novan 5-etaĝan E-domon.

Poste antaŭ la domo okazis kunveno/ 
Nikola Aleksiev parolis pri la entuziasma 
laboro, kiun la e-istoj el Smoljan kaj ,ĝia 
distrikto donis en la konstruado de tiu ĉi 
majesta E-bazo, kiu post nelonga tempo mal- 
fermos siajn pordojn por la unuaj kur- 
sanoj el nia lando kaj el eksterlando. Li 
esprimis grandan dankon al la Distrikta 
Komitato de la Bulgara Komunista Partio 
kaj la Distrikta Popola Soveto pro ties helpo. 
Aparte li dankis al la Distrikta Estraro de 
BEA kaj ĝia prezidanto Jordan Jordanov. 

(Sur p. 25)
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Nadia Andrianova, 
Kiev

REMEMORE AL LA 63-A

Serpentumas la vojo montara, 
preterkuras la rokoj ĉe l’voj’. 
Jen alternas la strio arbara. . . 
Kaj ekkantas la koro pro ĝoj\

Kara lando bulgara, gefrata, 
ree vidas mi vin en reaf.
Mildaj homoj ridetas surstrate. 
Konturiĝas Balkan’ en vual’.

Ĵam postrestis Varno kaj Sofio, 
Nigra Maro kaj Vitoŝa-mont’.
JLa plej fcsta, agrabla ferio : 
la kongres’ Esperanta de Tmond’.

Mia rev’ realiĝis finfine : 
parfoprenis mi en la kongres’ 
por labori plenforte, obstine 
en unika etos’ kaj sukces’. . .

,,Verda land’ — Bastion’ Esperanta“ — 
nomas vin la mondo, Bulgari’.
Brila pruvo — Ia kongres’ giganta, 
-Jilta pint’ en nia histori’.

Tiujn tagojn forgesi ne eblos, 
restos ili en kor’ kaj memor’, 
tra multjara vualo videblos — 
ĝis la lasta malgaja vivhor’.

10. VII. 1978 (Dum postkongresa rortdvojaĝu 
al Ŝipka — Gabrovo)

— La internacia E-bazo en Pisanica fa- 
riĝos altira forto por la nialandaj kaj eks- 
terlandaj e-istoj, kiuj ĉi tie ripozos, lernos 
kaj perfektigos sin en la lingvo de d-ro Za- 
menhof — lingvo de internaciismo, inter- 
popola amikeco kaj paco, tiel dezirataj de 
la tuta homaro, — diris k-do Aleksiev.

Gratulante la novan sukceson de la 
bulgaraj e-istoj, prof. Tonkin aparte sub- 
strekis la signifon de la nova E-bazo por 
la disvastigo de E-o. Li deklaris, ke UEA 
kunagos per ĉiuj fortoj kaj rimedoj, por ke 
•en la internacian E-lernejon en Pisanica ve- 
nadu maksimuma nombro da eksterlandaj 
e-istoj el la kvin kontinentoj. Li promesis 
helpon por varbado de plej elstaraj instruan- 
toj, samkiel por havigo de literaturo kaj 
instruiloj por la E-lernejo.

A1 d-ro Tonkin oni enmanigis donacon, 
kitbrememorigu al li pri la iniciatemaj kaj 
laboremaj rodopaj e-istoj.

Post la kunveno la eksterlandaj e-istoj 
-ekskursis al Smoljan, Pamporovo kaj al la 
Kanjono de Trigrad.

Vespere la reprezentantoj de la apartaj 
nacioj esprimis bonegajn impresojn pri la 
ĉarma montaro kaj ĝiaj loĝantoj.

/NTERVJUO
kun prof. d-ro H. TONRIN — 

la prezidanto de UEA
Unue, la kutima demando: Kiaj estas viaj 

impresoj de Bulgario kaj de la bulgaroj ?
Tiu ĉi mia vizito ne estas la unua en Bul- 

gario: mi estis ĉi tie en 1963 j., kiam en 
Sofio okazis la 48-a UK de E-o. Tiu ĉi dua 
UK en Bulgario prezentis problemojn, 
kiajn la unua Kongreso ne prezentis: ĝi 
estis konsiderinde pli granda (4500 homoj)

kaj okazis en Varno dum la plej streĉa pe- 
riodo de la turisma sezono. Sed ĝenerale 
niaj gastigantoj scipovis aranĝi tiujn pro- 
blemojn bone, kaj entute ni estas tre kon- 
tentaj en via ĉefa feriejo.

Mi trovis Sofion multe ŝanĝita. Estas 
multe pli da vivo, pli da rafiniteco, pli 
alta nivelo de prospero. Kiel parolanto 
de E-o mi povas paroli kun multaj homoj 
senpere kaj miaj opinioj devenas ne nur el 
rigardo al la loko, sed ankaŭ el miaj multaj 
konversacioj kun bulgaraj amikoj kaj ko- 
legoj. La bulgaroj estas facile koneblaj 
kaj en via ĉefurbo estas amikeco, kiu man- 
kas en multaj aliaj landoj.

Kiom koncernas la landon ĝenerale, ĝi 
estas nesufiĉe konata en la Okcidento. 
Kiam mi provis telefoni el Filadelfio al mia 
edzino (ŝi estis alveninta en Bulgarion an- 
taŭ ol mi), la telefonistino ŝajnis pensi, 
ke Sofio estas ie en Iovao. . . Sed ni faras 
ĉion eblan por ŝanĝi tion ĉi: la homoj devas 
scii pri la belega nigramara bordo, pri la 
montaroj ĉirkaŭ Smoljan, pri ĉiuj beleĝaj 
aĵoj, kaŝitaj en la anguloj de la bulgara 
kamparo.

(Snr p. 26)
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Kh>n vi povas diri al ni pri la 63-a UK 
de E-o kaj pri ĝia signifo por la monda E-mo- 
vado?

La temo de la Kongreso estis la interna- 
cia edukado, tio ĉi signifas eduka don por 
internacia interkompreniĝo. Homoj el pli 
ol 50 landoj partoprenis en la diskutoj kaj 
ĉiuj en ununura lingvo. Car E-o estas dua 
lingvo, destinita por internacia komuni- 
kado, ni ne bezonis tradukistojn aŭ inter- 
pretistojn. Tiu ĉi rekta diskutado pri tiel 
grava temo montriĝis tre valora, inter 
alie pro tio, ke la partoprenintoj reprezen- 
tis enorman gamon de politikaj opinioj kaj 
grandan variecon de socia kaj kultura 
aparteneco. Ni venis al unu principa kon- 
kludo: ke la internacia kompreniĝo devas 
esti perceptita laŭlitere. Gi implicas inier- 
kornpreniĝon, ne nur rideton trans la ling- 
van barieron aŭ mutan manpremon. Kaj 
por tia interkompreniĝo ni bezonas ling- 
von — prefere tian, kiu estas facile ler- 
nebla kaj metas ĉiun homon sur la bazon 
de la egaleco.

E-o povas fari eksterordinare multe por 
plua vera interkompreniĝo trans la.naciaj 
limoj — kaj ne nur kiel temo en la lerne- 
joj, sed kiel io de dumviva edukado. Se ni 
komprenas unuj la aliajn plene, estas al- 
menaŭ certa espero, ke ni estos malpli emaj 
insulti unuj la aliajn, malpli emaj trompi 
unuj la aliajn. E-o ne alportos aŭtomat 
pacon, sed ĝia idealo pri vera interkom- 
preniĝo certe helpos.

La Kongreso montriĝis grava ankaŭ en 
alia aspekto. Ni kontaktis vicon da gvidan- 
toj de E-o aktivecoj en landoĵ, kie antaŭe 
malmulto estis farata. Estas fakto, ke E-o 
fariĝas rapide moda en landoj ekster Eŭropo. 
Nun Brazilo, Venezuelo, Meksikio, Peruo kaj 
Malto estis aldonitaj al nia listo de landaj 
asocioj kaj la diskutoj progresas kun Sovet- 
unio, Cinio kaj vico da aliaj landoj en 
Azio kaj Latina Ameriko. En tiaj landoj 
ekzistas kreskanta konscio, ke la lingvo, 
simile al la raso aŭ la sekso, povas esti 
uzata kiel instrumento de diskriminado. 
Pere de konservado de la naciaj lingvoj por 
nacia utiligo E-o solvas tiun ĉi problemon 
en la internacia sfero.

La pasintan jaron la ĝenerala direktoro 
de UNESKO ĉeestis nian kongreson en 
Rejkjavik. Tiun ĉi jaron li sendis repre- 
zentanton. Estas klare, ke UNESKO kaj 
aliaj organizaĵoj manifestas ĉiam pli gran- 
dan intereson pri nia laboro. Ni estas ege 
kuraĝigitaj de tio ĉi. Gi kondukas al plifor- 
tigo de niaj konsultaj rilatoj kun UNESKO.

Resume: inspira kongreso en bela lando! 
Mi dankas vin pro via gastamo, Bulgario!

Intervjuis: K- Vŭlĉv

Petro Tanĉev akceptis la 
prezidanton de UEA

La 29-an de julio Petro Tanĉev — unua 
vicprezidanto de la Stata Soveto de PR 
Bulgario kaj prezidanto de la Honora Ko- 
mitato de 63-a UK de E-o, akceptiŝ en la 
registara restadejo Evksinograd la prezi- 
danton de UEA prof. d-ron Humphrey Ton- 
kin.

En la renkontiĝo, okazinta en amikeca 
kaj afergvida etoso, partoprenis ankaŭ la 
prezidanto de LKK Nikola Aleksiev.

LA 63-A UK EN LA BULGARA 
GAZETARO, RADIO, TELEVIDO 

KAJ FILMO

La preparlaboroj por la 63-a UK de E-o 
altiris delonge la atenton de la bulgara ga- 
zetaro kaj radio. En daŭro de du jaroj 
tiuteme aperis kelkdeko da artikoloj kaĵ 
informoj. Ilin ni ĉi tie ne mencios. Nia 
informo limiĝos pri la periodo ekde la ga- 
zetara konferenco en Sofio ĝis la tagoĵ 
post la Kongreso.

La centra gazetaro, radio kaj televido er> 
nia lando plenatente rilatis al la Kongreso 
kiel pri grava socia evento.

La plej disvastigita kaj plej influa ĵur- 
nalo „Rabotniĉesko Delo“ (850 000 ekz.), 
organo de CK de BKP, aperigis 8 prikon- 
gresajn materialojn. La unua aperis la 
21-an de julio. Surbaze de la gazetara kon- 
ferenco la redakcia ĵurnalisto Mladen Geor- 
giev sur tri kolumnoj detale skribis pri la 
E-movado en Bulgario kaj pri la antaŭ- 
staranta UK. En la tago post la inaŭguro 
de la Kongreso la sama ĵurnalo dediĉis 
4-koIumnan informon de la korespondanto de 
la Bulgara Televida Agentejo Leon Aĝeman 
pri la solenaĵo, ukcentante la parolojn de la 
alta protektanto Petro Tanĉev kaj de la 
prezidanto de UEA d-ro H. Tonkin. En la 
sekvantaj tagoj la ĵurnalo regule informis 
pri la laboro de la Kongreso. La 3-an de 
aŭgusto ĝi aperigis eldirojn pri la Kongreso 
kaj pri nia lando fare de d-ro Tonkin.

Alia influa ĵurnalo, „ZemedeIsko Zname“, 
organo de la Agrarista Partio, aperigis 4 
informojn prikongresajn. Aparte detala estis 
la korespondaĵo pri la solena inaŭguro.

Jurnalo „Oteĉestven Front“, organo de la 
plej amasa, senpartia organizaĵo en Bulga- 
rio, la dua laŭ eldonkvanto, ne informis 
potage pri la Kongreso, sed aperigis 5 pri- 
kongresajn materialojn. La 28-an de julio 
en sia semajna 12-paĝa versio ĝi disponigis. 
lokon por ampleksa intervjuo kun d-ro Ton- 
kin sub la titolo „Lingvo de interpopola 
interkompreniĝo. La prezidanto de UEA 
Humphrey Tonkin pri la estonto de Espe- 
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rantou. ta intervjuon faris la redakcia 
jurnalisto Andrej Andreevski. Aliaj du 
informoj menciis la E-eldonaĵojn lige kun 
la Kongreso kaj la E-poŝtmarkon, ĵus aperin- 
tan. La 2-an de aŭgusto la ĵurnalo donis 
lokon al eldiroj de H. Tonkin post la Kon- 
greso, kaj la 5-an de septembro aperigis 
grandan artikolon pri la prezento de Bul- 
gara E-Teatro de la konata bulgara ĵur- 
nalisto MiHail Sakle.

La organo de la sindikatoj „Trud“ aperigis 
,/30. VII) intervjuon kun N. Aleksiev, pre- 
zidanto de LKK. La intervjuon faris la 
ĵurnalisto Genadi Georgiev. La sekvan ta- 
gon (31. VII.) ĝi detale informis pri la so- 
lena inaŭguro.

La sofia ĉiutaga ĵurnalo „Veĉerni Novini14 
aperigis informon (19. VII) pri la gazetara 
konferenco.

La junulara ĵurnalo „Narodna Mladeĵ“ 
elektis por informi (3. VIII) pri la infana 
kongreseto en la kadroj de UK.

La porsoldata ĵurnalo „Graniĉar “(19. VII) 
donis lokon al priesperanta informo lige 
kun la gazetara konferenco.

La loka ĉiutaga ĵurnalo „Narodno delo“ 
en la kongresa urbo Varno aperigis plurajn 
informojn pri la Kongreso (laŭ nia kalkulo 8, 
sed eble pli).

La distrikta ĵurnalo „Zname na Komu- 
nizma“ en u. Targoviŝte donis lokon al 
ampleksa informo de la redakcia ĵurnalistino 
Ana Ralĉeva pri la kongresaj aranĝoj, ak- 
centante pri la partopreno de la koruso, 
orkestro kaj dancensemblo de tiu urbo en 
la belartaj programoj.

Aliaj tri distriktaj ĵurnaloj dediĉis arti- 
kolojn kaj informojn prikongresajn: ,,Ŝu- 
menska Zarja“ — u. Sumen (25. VII), ,,Sli- 
vensko Delo“ — u. Sliven (5. VIII) kaj 
,,Rodopski Ustrem4* — u. Smoljan (16 kaj 
19. VIII).

La semajna ĵurnalo ,,Sofiaj Novaĵoj4* 
kiu aperas en angla, franca, germana kaj

RENKONTIĜO DE SOFIAJ RAĵ
Profunde emocia estis la renkontiĝo ae 

sofiaj e-istoj kun la oficiala 100-membra 
grupo de sovetaj e-istoj, veninta por la 
63-a UK. Gi okazis la 24-an de julio en la 
Domo de Soveta Scienco kaj Kulturo en 
Sofio. Ceestis ĉ. 500 personoj.

La solenan renkontiĝon malfermis k-do 
Ĥristo Gprov — prezidanto de BEA, kiu 
bonvenigis la karajn gastojn. Li donis la 
parolon al Kunĉo Valev — sekretario de 
BEA kaj ĉefredaktoro de „Bulgara Espe- 
rantisto*.

En sia arda parolado K. Valev prigloris 
la profundan kaj sinceran amikecon inter la 
bulgaraj kaj sovetaj e-istoj. Gi naskiĝis kaj 
kreskis sur la fekunda grundo de la tradi- 
cia amikeco inter la du frataj popoloj —

rusa, aperigis kelkajn prikongresajn ma- 
terialojn: ampleksan informon (2. VIII) de 
sia speciala sendito pri la inaŭguro de la 
Kongreso kaj pri la spektaklo de Bulgara 
E-Teatro, intervjuon kun la prezidanto de 
UEA H. Tonkin (28. VII), intervjuon kun 
Ursula Grattapaglia, d-ro W. Bormann kaĵ 
la atristino de BET Margarita Duparinova. 
En la sama numero estas publikita ankaŭ- 
informo pri la poŝtmarko, eldonita lige kun 
la UK.

Sume 13 bulgaraj ĵurnaloj aperigis 391 
artikolojn kaj informojn pri la 63-a UK. 
Sed tiuj ciferoj niaopinie ne estas defini- 
tivaj. Ni ankoraŭ ne pri ĉio ricevis infor- 
mon.

La nacia Radio Sofia dum la kongresaĵ 
tagoj ĉiutage informis en siaj ĉefaj emisioj 
pri la Kongreso. La regiona radio en Varno 
ankaŭ informis ĉiutage. La regiona radio en 
Plovdiv disaŭ.digis informon pri la post- 
konĝresa ekskŭrso al u. Smoljan kaj pri la 
simbola inaŭguro de la Internacia E-Kur- 
sejo en v. Pisanica apud tiu urbo kun la 
partopreno de H. Tonkin kaj N. Aleksiev. 
En alia emisio ĝi disaŭdigis la eldirojn de 
e-istoj el 4 nacioj, partoprenintaj la post- 
kongresan ekskurson.

La Bulgara Televido kelkfoje informis 
pri la Kongreso; krome ĝi donis lokon al 
4-minuta intervjuo kun d-ro Tonkin.

La Bulgara Kinematografio en sia ak- 
tuala semajna kino-jurnalo dediĉis detalan. 
raportaĵon pri la Kongreso, spektata en 
daŭro de tuta semajno en ĉiuj kinejoj de la 
lando antaŭ la ĉefa filmo.

Ankaŭ la 34-a Kongreso de TEJO en Ve- 
liko Tarnovo ne estis neglektita fare de la 
bulgara gazetaro. Pri ĝi ni vidis 8 infor- 
mojn kaj artikolojn en 4 ĵurnaloj: „Rabotni- 
ĉesko Delo“, „Trud“, „Narodna Mladeĵ“ kaĵ 
„Borba“ (u. V. Tarnovo). Certe la materia- 
loj pri la Junulara Kongreso ankaŭ estas 
multe pli.

7(r. Karucin 
SOVETAJ ESPERANTISTOJ 

bulgara kaj rusa. La unuan lernolibron de 
E-o la bulgaroj ric.evis de la rusoj tuj post 
ĝia apero, dank’ al la viglaj kulturaj rila- 
toj inter ili. Miloslav Bogdanov, la unua 
bulgara e-isto, fondinto de la unua bulgara 
E-societo (1889 j.) kaj aŭtoro de la unua E- 
lernolibro por bulgaroj (en la komenco de 
1890), estis elektita kiel honora membro de 
la E-societo en Peterburgo (1900 j.). Tiu 
amikeco hardiĝis en la batalo kontraŭ la 
faŝismo. Nun ĝi donas riĉajn fruktojn en 
la komuna frata laboro kaj batalo por so- 
cialismo, por pura, serena ĉielo super nia 
planedo. Aparte fruktodona estas hodiaŭ 
la amikeco kaj kunlaboro inter la bulgaraĵ 
kaj sovetaj e-istoj sur la E-kampo: vigla 
kaj amasa korespondado, interŝanĝo de
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E-litdraturo kaj periodaĵoj, ĝemeliĝo de 
E-klaboj, reciproka gastado ktp. Pri tio 
parolas ahkaŭ la impona grupo de sovetaj 
e-istoj por la 63-a UK, frunte kun responde- 
caj gvidantoj de la Soveta Societo por Ami- 
keco kun Eksterlando.

En la nomo de la Tutpopola Komitato de 
Bulgara-Soveta Amikeco en nia lando varme 
salutis la gastojn ankaŭ doc. Ganĉo Todo- 
rov, ĉefsekretario de la Komitato.

A1 la salutoj respondis k-do Saakov, gvi- 
danto de la soveta grupo. Li esprimis la 
varman amikecon de la sovetaj homoj al 
la bulgara popolo kaj donis altan pritak- 
son al la nobla laboro de la bulgaraj kaj 
sovetaj e-istoj en la batalo por internacia 
amikeco kaj kunlaboro, por paco kaj mal- 
streĉiĝo en la internacia vivo.

Sekvis belarta programo, kiun malfer- 
mis per tri kantoj la nedelonge fondita kant- 
lioro de la Sofia E-Societo „Maksim Gor- 
kij“ sub la gvido de Dimitro Terziev. La

POSTRONGRESA KUNVENO DE LA
Troviĝante ankoraŭ sub la impresoj de 

]a impona 63-a UK, la sofiaj e-istoj okazigis 
Ja 9-an de aŭgusto en la salono de E-Societo 
„M. Gorkij" solenan postkongresan kunve- 
non, kiun ĉeestis la elstara E-poetino d-rino 
Marjorie Boulton (Marĵori Boultan) el An- 
glujo kaj ĉirkaŭ 20 aliaj gastoj-kongre- 
sanoj el FRG, Hispanio, Irlando, Mada- 
gaskaro, Rumanio, Sovetunio, Usono ka.

La kunvenon gvidis Kiril Draĵev. Li 
prezentis al la ĉeestantoj la faman E-poeti- 
non Marjorie Boulton, invitinte ŝin kaj la 
bulgarajn E-poetojn Asen Grigorov kaj 
Simeon M. Simeonov okupi lokojn en la 
prezidio. Draĵev rakontis koncize pri la 
•ampleksa verkaro de d-rino Boulton, kon- 
sistanta el 28 Ilbroj, el kiuj 13 en angla 
lingvo kaj 15 en E-o. Inter la verkoj en 
E-o aparte reliefiĝas la 250-paĝa biografio 
de Zamenhof (aperinta unue en la angla), 
la ampleksaj poemaroj „Eroj“, „Kontralte“, 
.,,Cent ĝojkantoj“, la „Rimleteroj“ ka. Dramaj 
verkoj : „Virino ĉe la landlimo, „Nia sango“, 
„Ni aktoras“. Beletraj kajeroj: „Okuloj“, 
-,,Kvarpieda kamarado“, „Dekdu piedetoj“ ka. 
M. Boulton faris sukcesajn prelegvojaĝojn 
en Svedio, Hungario, Nederlando, Pollando. 
En 1958 ŝi estis proklamita „Esperanto- 
aŭtoro de la jaro“. En 1976 Boulton dokto- 
riĝis kaj nun laboras kielprofesia verkistino 
•en Oksfordo.

Petite de la publiko, M. Boulton emocie 
legis sian poemon „Zamenhofa stilo“. Si 
verkis ĝin en la jaroj, kiam kelkaj elsta- 
raj e:istoj tre akre diskutis pri gramatikaj 
problemoj (la diskuto „ata-ita“), kio pro- 
funde vundis ŝian koron. La poetino legis 
ankaŭ sian spritan poemon „Leontodo“, 
kiu havas tre originalajn rimojn. La pub- 
liko entuziasme aplaŭdis ŝ:?

programon partoprenis ankoraŭ: Vera y\a- 
ĵarova (recitis du versaĵojn de Asen Gri- 
gorov — „Espero nia!“ kaj „Gardu la pa- 
con!“), la operartistino Maria Angelova 
(„Mi ekamis“ de Sergej Rahmaninov kaj 
„Knabino“ de Dobri Hristov), la artisto el 
la Stata Muzikteatro Veselin Damjanov 
(bukedo el popularaj rusaj kaj sovetaj' kanj 
toj), la artisto Miŝo Zdravev (recitaĵo de 
„La volontuloj ĉe Sipka“ de Ivan Vazov) 
kaj la aktorino Belka Beleva (recitaĵo de 
fragmento el la poemo de Valeri Petrov 
„En la mola aŭtuno“). La soveta e-isto Vla« 
dimir Pacjurko recitis sian tradukon de 
versaĵo de Maksim Rilskij pri Bulgario.

Fine la publiko ĝuis la projekciadon de 
du mallongaj filmoj —bulgara kaj soveta.

Ciuj ĉeestintoj longe memoros tiun ren- 
kontiĝon — manifestadon de la sankta bul- 
gara-soveta amikeco, de la sincera, frata 
amikeco inter la bulgaraj kaj sovetaj e-istoj-

SOFIA E-SOCIETO «MARSIM GORKIJ»
La artistino Vera Vaĵarova majstre re. 

citis tri mallongajn poemojn de Boultou: 
„Hiroŝimo“, „Flustre“ kaj „Manpremo“. Vaĵe- 
rova same rikoltis ardajn aplaŭdojn.

Post tio por eldiroj estis invititaj la fremd- 
landaj gastoj. S-ano Bunja Bunesku, pre- 
zidanto de la E-klubo en Bukureŝto, trans- 
donis la salutojn de la rumanaj e-istoj kaj 
rakontis koncize pri ilia agado, kiun kro- 
nis la eldono de esperantlingva numero de 
la luksa revuo „Ferioj en Rumanio“, disdo- 
nita al ĉiuj kongresanoj en Varno. Eldi- 
rojn faris la du gastoj el Madagaskaro — 
Rakutundravau kaj Raveloson, kiu detale 
rakontis pri la situo, klimato kaj popolo 
de sia lando, plej detale tamen pri la ma- 
lagasa lingvo, kies alfabeto estas kiel la 
japana kaj ĉina, sed ĝi sonas kiel la itala 
kaj laŭ simpleco, logikeco kaj riĉeco je 
80% similas al E-o. Por subteni sian aser- 
ton, s-ro Raveloson recitis poemon en la 
lingvo parolata en Madagaskaro. Salutojn 
prezentis ankaŭ s-ano Harmuŝek el jjHar- 
kov — Sovetunio. Li dankis pro la granda 
gastamo kaj helpemo de la bulgaraj e-istoj, 
kiuj tre afable renkontis la 140 sovetajn 
samideanojn, venintajn al la Kongreso en 
Varno, kaj daŭre helpas al la soveta E-mo- 
vado per libroj, revuoj ka. *

En la nomo de la estraro de Sofia E-so- 
cieto „M. Gorkij“ s-ano Draĵev prezentis al 
d-rino Marjorie Boulton bukedojn de dian- 
toj kaj rozoj kaj dekoris ŝin kaj ĉiujn fremd- 
landajn gastojn per la ora insigno de BEA. 
Li enmanigis al ĉiu po du malhelruĝaj rozoj 
por rememoro pri Bulgario, la lando de la 
rozoj/

La kunveno finiĝis en amika kaj fesU 
etoso.

Rajna Konstantinov^
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34-A INTERNACIA JUNULARA KONGRESO DE TEJO
22—29 julio, 1978 — Veliko Tdrnovo

Inaŭguro

La 23-an de julio je la 10-a’horo*la prezi- 
danto de^TEJO Savas JTsiturides malfer- 
mis solene la 34-an Internacian Junularan 
Kongreson. Li transdonis la parolon al la 
prezidanto de LKK Dimitro Papazov, kiu 
varme salutis la 450 partoprenantojn el 
26 landoj (inter kiuj ankaŭ el foraj landoj 
kiel Japanio, Kanado, Hispanio, Francio, 
Anglio, FRG, Nederlando ka). Sincerajn 
salutojn kaj bondezirojn esprimis Pejo Ber- 
benliev, vicprezidanto de la Komitato pri 
Kulturo kaj reprezentanto de la Alta Protek- 
tantode la 34-a IJKk-dino Ljudmila|Jivkova. 
Bonvenigis la gejunulojn kaj deziris fruk- 
todonan laboron al la Kongreso ankaŭ la 
urbestro de Veliko Tarnovo Ivan Ginĝov, 
la membro de CK de Komsomolo Petro Bal- 
kanski kaj la prezidanto?de jLKK de 63-a 
UK de E-o Nikola Aleksiev. Ceestisla inaŭ- 
guron ankaŭ d-ro Humphrey Tonkin — 
prezidanto de UEA, d-ro W. Bormann — 
ĝenerala sekretario deUEA, Julie Tonkin]— 
prezidantino de la Virina Komisionorde 
UEA, R. Radoslavov — unua sekretario de 
DK de Komsomolo en V. Tarnovo, ka.

Post 10-minuta paŭzo la prezidanto de 
UEA d-ro Humphrey Tonkin faris enkon- 
dukan paroladon al la ĉeftemo de la Kongreso 
„Esperanto kaj la interjunulara amikeco“.

Sekvis solena koncerto kun riĉa belarta 
programo. Entuziasme kantis la infana E- 
koruso „SteIeto“ de urbo Kjustendil, kiu 
gajnis la publikon per sia altnivela arto. 
La konata aktorino Belka Beleva brile re- 
citis fragmenton el poemo de Valeri Petrov. 
Proprajn komponaĵojn^plenumis la talenta 
bulgara baritono Veselin Damjanov. Per 
du arioj bone prezentis sin la juna operkan 
tistino Radka Malamova. La koncerto fi- 

niĝis per popolaj dancoj. en plenumo de 
danca ensemblo ĉe la Distrikta Popola So- 
veto de V. Tarnovo.

Fine estis plantita memorarbo^en la^urba 
ĝardeno.

LABORPROGRAMO
Laborgrupoj

La kongresa ĉeftemo „Esperanto kaj*la in- 
terjunulara amikeco“ estis traktita en kvin 
laborgrupoj.

I. La laborgrupo «La sciencteknika pro- 
greso kaj la estonte o de la Internacia 
Linguo» sub la gvido de Nikola Uzunov 
(Bulgario) konstatis, ke dum la XXJ jc. la 
diverslingva libra „Himalajo“ ĉiam pli al- 
tiĝas kaj la oceano de ĉiuspecaj naciling- 
vaj eldonaĵoj pliprofundiĝas kaj vastiĝas. 
La multlingveco estas grava baro por ko- 
munikado de scienteknikaj scioj en monda 
skalo.

En la diskutoj oni deklaris, ke la e-istoj 
ne devas atendi pasive la oficialigon de 
E-o fare de la registaroj.

La baza konkludo de ĉi tiu laborgrupo 
estis, ke necesas komenci tradukadon en 
E-on de kelkaj fundamentaj universitataĵ 
lernolibroj, kiuj donos realan utilon al la 
studentoj kaj tiel altigos ilian interesiĝon 
kaj altiros novajn adeptojn de E-o.

La Komitato de TEJO devas starigi tradu- 
kistajn grupojn, kiuj laboru tutan jaronsub < 
la gvido de redaktoro-fakulo. Tiu laboro 
estu subvenciata de UEA.

II. Dum la unua kunsido de la labor- 
grupo «La jmularo kaj la movado por mal~ 
streĉiĝo» la gvidanto Michael Lennart 
(GDR) faris mallongan enkondukan paro- 
ladon, en kiu li emfazis la gravecon de la 
temo pri urĝa malstreĉiĝo ankaŭ en la mi- 
lita sfero. En mala okazo la ĝenerala mal- 
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streĉeco estos serioze minacata.
En la laborkunsidoj okazis vigla diksu- 

tado pri la malstreĉiĝo en la kampoj’ poli- 
tika, ekonomia kaj milita. Aparte impresis 
la parolo de soveta e-isto pri la stato de la 
sovetaj junulara kaj E-movadoj kaj ties 
batalo por paco.

III. La laborgrupo «F.speranto kaj la 
neesperantistaj jurudaraj organizaĵoj (NEJOj) 
sub la gvido de Pola Studenta E-Ko- 
mitato traktis problemojn spertatajn en la 
prezentiĝo de la junulara E-movado ekste- 
ren. Oni substrekis, ke ekzistas tre grandaj 
diferencoj inter la enmovada kaj ekster- 
movada vidpunktoj. La junulara E-mo- 
vado devas posedi kapablajn gvidantojn, 
kiuj bone orientiĝu pri NEJOj kaj ties per- 
•ceptmanieroj.

La laborgrupo proponis al la Komisiono 
p or Eksteraj Rilatoj (KER) de TEJO:

— lanĉl diskuton kaj verki materialojn 
traktantajn la junularan E-movadon laŭ 

la ekstermovada maniero;
— okazigi seminariojn por gvidantoj, 

♦ĉu apartajn, ĉu enkadre de tradiciaj E-aran- 
ĝoj (Internacia Seminario de Germana E- 
Junularo, IJK, Internacia Junulara Festi- 
valo en Italio ka);

— revivigi kaj plilarĝigi la kontaktojn 
kun NEJOj (precipa priatento de ISMUN);

— ellabori longtempan strategion de la 
junulara E-movado por ĝiaj rilatoj kun 
NEJOj.

IV. En la laborgrupo «La internacia in- 
.terŝanĝo de kulturaj valoroj» oni emfazis, 
ke kulturan karakteron al la lingvo donas 
13 kulturaj valoroj, kiujn ĝi entenas, kaj 
la kulturaj celoj, por kiuj ĝi estas utili- 

;gata.
Krom la E-literaturo kiel plej grava tre- 

.zoro oni menciis kaj pridiskutis ankaŭ 

.aliajn aplikojn de la lingvo por kulturaj 
celoj: Belartaj Konkursoj kaj teatraj prezen- 
toj enkadre de la ĉiujaraj UK, pupteatraj 
internaciaj festivaloj ka. En la sfero de kul- 

iuraj interŝanĝoj sur universitata nivelo 
-elstaras Internacia Somera Universitato 
dum UI\ kaj la Somera E-Universitato en 
<ijula (Hungario).

V. Sub la gvido de Bojka Batalska (Bul- 
gario) funkciis la laborgrupo «Balkanaj 
popoldancoj». Dum la ĉeesto de sperta 
instrukciisto kaj muzika akompano oni ler- 
nis la dancojn „ĥoro“, „raĉenica“ (kelkaj 
specoj), „sirtaki“ ka.

Aliaj laboraktivecoj
Estis akceptita projekto de nova STA- 

TUTO de TEJO. (Gi estis ratifikita poste 
*de la UEA-Komitato dum la 63 UK en 
Varno.)

♦
La Komitato de TEJO akceptu la ali- 

ĝon de nova landa sekcio — la ĉeha. Tiel 
la sekcioj de TEJO fariĝis 31. Inter la plej 

grandaj oni notis tiujn de Belgio, Brazilo, 
Bulgario, FRG, Hispanio, Hungario, Ita- 
lio, Jugoslavio, Pollando kaj Svedio.

♦
La ĝenerale vigliĝanta junulara E-mo- 

vado montras apartajn sukcesojn en Sud- 
Ameriko. La estrarano Floreal Gabalda 
(Francio), kiu okupiĝas pri tiu ĉi parto de la 
mondo, sciigis pri amasaj aktivecoj en Bra- 
zilo kaj pri alta interesiĝo pri E-o inter la 
gejunuloj en la kontinento.♦

Oni elektis la jenan Estraron de TEJO: 
Prezidanto : Sauas Tsiturides (Greklando) 
Vicprezidantoj: Stefan MacGill (Nederlando) 

Csaba Lenduay (Hungario) 
Generala sekretario: Bruĉjo Kasini (Italio) 
Sekretario : Thomas Bormann (FRG) 
Membroj : Szabo Imre (Hungario), Amri Wan- 
del (Izraelio), Floreal Gabalda (Francio), Gert 
uan Tongerloo (Belgio).

*
La kongreso sendis gratultelegramon al la 

XI-a Monda Festivalo de la Junularo kaj 
Studentaro en Kubo.

Prelegoj
Okazis kvar prelegoj je bona faka nivelo: 

«La rolo de E-o por ekkono de la arto kaj 
kulturo de la popoloj» de prof. Stojan Ĝ iĝeu 
(Bulgario), «Ctimologio de E-o» de Alicje Mi~ 
chiewicz (Pollando), «TEĴO hodiaŭ» de Stefan 
MacGill (Nederlando) kaj «Nederlando — dom- 
mastro de la 35-a IJK» de Johano Hoekstra 
(Nederlando).

KULTURA PROGRAMO

Interkona Vespero
Gi okazis en kafejo „Poltava“ en la centro 

de la kongresurbo. La kongresanoj ĝuis riĉ- 
enhavan programon en amika etoso. Kon- 
tribuis reprezenta estrada orkestro „Or- 
bita“ el Veliko Tarnovo. Infana ensemblo 
„Balgarĉe“ (Bulgario) plenumis folklorajn 
dancojn. Dancis ankaŭ baletista trupo el 
Sofio. Estis lotumita tombolo.

Internacia Vespero
La vespero de artaj talentoj el multaj 

landoj estis atentokapta kaj tre amuza 
aranĝo. Multajn aplaŭdojn denove rikol- 
tis la infana E-koruso „Steleto“ kaj aparte 
ties solistinoj. La japanaj dancoj de Kazu 
Jasuda kaj liaj samnacianoj tre variigis 
la programon. Elstare dancis ankaŭ Kostas 
Kiriakos el Greklando. Stefan MacGill pre- 
zentis amuzajn humuraĵojn. Kantgrupoj el 
Hungario kaj Jugoslavio plenumisE-kantojn.
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Bulgara Vespero
Gi estis aparte impona artaranĝo. La 

kongresanoj ĝuis varian programon de po- 
polaj kantoj kaj dancoj en plenumo de en- 
semblo „Balgarĉe“ kaj la danctrupo ĉe la 
Distrikta Popola Soveto. Jorjeta Zdraveva 
emociige plenumis recitalon „Bulgario“.

Teatra prezento
La Bulgara Esperantista Junulara Teatro 

Amatora (BEJTA) prezentis la teatraĵon 
,,La veto“ de Ivanka Dakovska. La entu- 
ziasma ludo de la trupo kaptis la publikon 
kaj postlasis bonegajn impresojn. Aparte 
plaĉis la viglaj kantoj kaj dancoj en popola 
stilo.

Literatura Vespero
Tiu ĉi aranĝo estis aparte interesa ero 

■en la kongresa programo. Estis proklamita 
„La verko de la jaro 1977“ kiel rezulto de 
referendumo organizita de la literatura 
gazeto „Literatura Foiro“. Gi estas la poem- 
libro „De tempo al tempo“ de Giorgio Sil- 
fer (Italio). Responde al demandoj de inter- 
vjuantoj el diversaj E-gazetoj la aŭtoro 
malkaŝis pliajn detalojn pri si kaj pri sia 
verko.

Dum la kabareta parto elstaris la kantisto 
Gianfranco Molle per siaj kvazaŭaj E-po- 
poldancoj. Lerte gvidis la tutan programon 
AValter Zelazny (Pollando).

Adiaŭa Vespero
La adiaŭa vespero pasis kiel maskobalo 

sub titolo „Gaste en la palaco de reĝo 
Esperanto“. La publikon amuzis kaj dan- 
cigis la pola estrada ensemblo „Anda“. En 
la muzikaj paŭzoj estis projekciataj ani- 
maciaj filmoj de la soveta serio „Nu, pa- 
gadi!“ (Nu, atendul).

Brile ro 1 is kiel reĝo kaj reĝino „Esperanto“ 
la geaktoroj Belka Beleva kaj Anani Anev 
(Bulgario).

Tre solene kaj impone impresis la geed- 
ziĝa ceremonio de Kalmor Lajoŝ (H) kaj 
EmiTija Nandrova (Bg). Atestantoj estis la 
prezidanto de TEJO Savas Tsiturides (Grek- 
lando) kaj Mika Vaseda (Japanio).

La amuzado daŭris ĝis frua mateno.
EKSKURSOJ

Okazis enurba kaj tuttaga eksterurba 
ekskursoj. La kongresanoj kun vigla inte- 
reso trarigardis la vidindaĵojn de Veliko 
Tarnovo. Aparte ravis ilin la originala situo 
de la urbo kaj la multnombraj kulturhisto- 
riaj monumentoj kaj muzeoj.

La vojplano de la tuttaga ekskurso estis 
Veliko Tarnovo — monaĥejo de Drjanovo — 
v. Boĵenci — urbo Gabrovo — la etno- 
grafia parko-muzeo „Etara“.

Evgeni Georgiev

☆

REZOLUCIO
de la 34-a Internacia Junulara 

Kongreso

La partoprenantoj en la 34-a Internacia 
Junulara Rongreso de la Tutmonda Esperan- 
tista Junulara Organizo (TEJO), kunvenin- 
taj el 26 landoj de ĉiuj kontinentoj en la 
urbon Veliko Tarnovo, Bulgario, de la 22-a 
ĝis la 29-a de julio 1978,

esprintas
sian koran danksaluton al la publikaj in- 
stancoj de la gastama kongresa lando kaj 
sian sinceran gratulon al la sindediĉaj mem- 
broj de la Loka Kongresa Komtiato kun bon- 
deziro, ke konstante progresu la bulgara 
popolo kaj la landa E-mcvado.

La Kongreso
diskutinte

la ĝeneralan temon „Esperanto kaj la inter- 
junulara amikecc“ kaj doninte lokon al 
laborgrupoj pri: „La scientektika prcgreso 
kaj la estonteco de la Internacia Lingvo“, 
La junularo kaj la movado por malstre- 
„iĝo“, „Internacia interŝanĝo de kulturaj 
ĉaloroj“, „Esperanto kaj la neesperantistaj 
vunularaj organizoj“,

premisinte
ke la intensiĝo de kulturaj interŝanĝoj estas 
unu el la plej pozitivaj faktoroj akcelantaj 
la streboj n al paco kaj justeco en la mondo, 
kaj tial ĝi estas konsiderenda kiel funda- 
menta eduka stimulo speciale por la jun - 
jaro tutmonda,

konstatinte
ke la procezon de kulturaj interŝanĝoj kun 
la de ĝi nepre devenanta disvolviĝo de in- 
terjuriulara amikeco forte bremsas kaj eĉ 
danĝere komprcmitas la daŭran k j bedaŭ- 
rindan ekzistadon de internacia lingva pro- 
blemo,

(Sur p. 32)
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emfazinte
ke almenaŭ la E-junularo sukcesis solvi la 
lingvan problemon en ekvilibra kunfando 
de interŝanĝo de spertoj kaj pensoj, kio 
permesas atingi signifajn rezultojn sur la 
kampo de internacia kaj interjunulara ani- 
keco,

rimarkinte
ke estas urĝa tasko de la E-movado, unua- 
vice de ĝia pli juna generacio, ne enfermiĝi 
en la ĝuo de atingita privilegio, sed malfer- 
miĝi al la junularaj amasoj, kiuj sama forte 
bezonas tiujn kontaktojn, kiujn malhel- 
pas la lingva problemo,

rekomendas
intensigi la rilatojn kun ĉiuj junularaj or- 
ganizoj aktivantaj por la celoj: paco, inter- 
nacia junulara kunlaboro, malarmado, kul- 
tura interŝanĝo, malstreĉiĝo, interpopola 
kunvivado, kaj atingi laŭeble partneran 
rolon en tiuj rilatoj,

informas
pri la pozitiva efiko kiun havas, aldone al la 
internaciskala laboro de TEJO kaj UEA 
mem, kelkaj institucioj sciencaj aŭ kultu- 
raj, kiel la E-fako en la Budapeŝta Univer- 
sitato „Eotvos Lorand", la E-redakcioj de 
la naciaj radioj, la Centro de Dokumentado 
kaj Studo pri la Lingvo Internacia en La 
Chaux de Fonds en Svislando, la Inter- 
lingvistika Laborgrupo de la Soveta Aka- 
demio de Sciencoj en Moskvo, la Instituto 
pri Kibernetika Pedagogio en Padeborno, 
la Internacia Kultura Servo en Zagrebo, la 
Somera E-Universitato en Gyula ka., kies 
agado decide kontribuas al la eksterigo de 
la valoroj, akiritaj kaj akireblaj pere de la 
Internacia Lingvo,

komisias
al la Estraro kaj la gvidaj organoj de TEJO 
infornu la aktivulojn de la organizo pri la 
rezultoj atingitaj dum la kongresaj la- 
borc. V

I6-A INFANA
Ankaŭ la plej junaj e-istoj havis sian 

kongreson. Kutime oni nomas ĝin Infana 
Kongreseto. Post kelkjara prokrasto ĝi de- 
nove okazis en sunoriĉa Varno.

La kongresetejo estis la bela lernejo 
„Jeĉka Karamfilova“. Tie por la infanoj.estis 
ĉio: dormejoj, manĝejo, salono por amuzoj, 
korto kun diversaj iloj por gimnastiko kaj 
ludoj. Partoprenis 70 infanoj de aĝo. 5 ĝis 
13 jaroj el 6 landoj. Inter ili: 31 el Bulgario 
(Kazanlak — 5, Petriĉ — 4, Sofio — 4, po 2 
el Blagoevgrad, Pernik, Dospat, Ĥaskovo,

NI KONTRIBUAS AL LA PACO KAJ LA 
INTERNACIA AMIKECO

El intervjuo kun la prezidanto de 
TEJO SAVAS TSITURIDES

S-ro Tsiturides, kiaj estas viaj impresoj pri 
la organizo de la 34-a Kongreso de TEJO 
en V. Tarnovo ?

La Kongreso pasas bone, ĉar la Loka? 
Kongresa Komitato faris multon j)or la bo- 
nega organizo de ĉiuj aranĝoj. Cis nun ni 
havis eblecon konatiĝi kun la vidindaĵoj de- 
V. Tarnovo, kun bulgaraj junaj brigadanoj, 
kun vidindaĵoj en la regiono de Gabrovo, 
kun terkulturistaj kooperativoj ka.

La nunan kongreson partoprenas 457 ju- 
naj e-istoj el 26 landoj. Tio ĉi signifas, ke- 
)a problemoj, kiujn ni pridiskutas, intere- 
sigos tuj la E-junularon en la tuta mondo.. 
La E-junularo estas parto de la monda junu- 
laro, kaj tio ĉi signifas, ke ni helpas la kom- 
preniĝon inter la gejunuloj en la mondo.

“Tntervjuis: Goĉo Kolarov 
El ĵ. «Borba», 27. VII. 19784

KONGRESETO
Targoviŝte, Dve Mogili, po 1 el Zlatica^ 
Miĥajlovgrad, Polski Trambeŝ, Plovdiv- 
v. Trud, distrikto de Plovdiv), 20 el Hun, 
gario, 15 el Pollando, 2 el Ĉeĥoslovakioĵ 
po 1 el GDR kaj Usono. Denaskaj e-isto. 
estis 7 infanoj (3 el Bg, 2 el PI, 2 el ĈSSR)

La partoprenintoj en la Infana Kongre- 
seto kune kun junpionira blovmuziko el 
Velingrad (45 infanoj) kaj 30-persona grupo 
da lernantoj en bulgaraj naciaj kostumoj 
salutis la 63-an UK ĉe la inaŭguro. Tio 
estis .vere kortuŝa momento. (Vd. p. II).
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Dum unu semajno la infanoj ludis, kan- 
tis, ekskursis, amike kunestis sub la zor- 
goj de spertaj pedagogoj. Ili vizitis la spek- 
taklon „La dormanta belulino", prezentita 
de la Pupteatro de Varno, trarigardis la 
urbon, aparte la akvarion kaj la ^planeda- 
rion, ekster Varno — Alaĝa-monaĥejon, la 
nigramarajn ripozkompleksojn „Zlatni pja- 
saci“ (Ora Sablaro) kaj „Albena“. Apartan 
spektaklon por ili prezentis la konata ilu- 
ziisto-esperantisto Triksini.

Ĉiuvespere estis iu aranĝo, plej ofte pro- 
jekciado de diapozitivoj pri diversaj lan- 
doj. La lastan vesperon okazis karnavala 
balo, en kiu oni disdonis 3 premiojn por ori- 
ginalaj kostumoj. Krome, al ĉiu infano estis 
enmanigitaj memordonacoj: po 2 pupetoj 
(knabo kaj knabino en bulgara nacia kos- 
tumo) kaj la kantlibro „Flugas kanto tra la 
mondo“.

Vendrede posttagmeze okazis la sopirata 
renkontiĝo de la infanoj kun iliaj gepatroj 
kaj gastoj — ĉ. 150 personoj. Bulgaraj kaj 
hungaraj infanoj prezentis belartan pro- 
gramon, kaj la polaj — dramigitan fabe- 
jon de Andersen. Partoprenis ankaŭ kant- 
ĥoro de gelernantoj el Petriĉ, kiuj plenu- 
mis E-kantojn kun akompano de gitaroj.

Je la fino de la renkontiĝo eniris bulgara 
paro en naciaj vestaĵoj: viro kun „gajda“ 
(sakfluto) kaj virino kun platpano kai 
salo, per kiu ŝi laŭ malnova bulgara popola 
kutimo bonvenigis la gastojn. Sub la so- 
noj de la vigliga „gajda“ la partoprenantoj 
en tiu neforgesebla festo ekdancis bulgaran 
popoldancon „ĥoro“ (rondodanco) kaj tiel, 
dancantaj, eliris eksteren, al la lerneja 
korto. Tie kun multaj ĝojo, rido kaj krioj 
ekserpentumis la vigla popola danco.

Dum la lastaj horoj de la Kongreseto la 
infanoj, emociiĝintaj, interŝanĝis siajn 
adresojn, promesis skribi unu al alia, daŭre 
subteni tiun amikecon, kiu naskiĝis dum 
la neforgeseblaj kongre setaj tagoj.

Estus bone, se la e-istoj, kiuj donis mul- 
tajn zorgojn kaj klopodojn por bone orga- 
nizi la Kongreseton, daŭre interesiĝus pri 
la infanoj, se oni helpus ilin plue lerni E-on 
kaj perfektigi siajn lingvokonojn por fa- 
riĝi bonaj e-istoj. La karaj rememoroj el la 
infanaĝo malfacile perdiĝas. La Infana K n- 
greseto, sendube, por ĉiuj paroprenintoj 
restos por ĉiam kara, tre kara rememoro

Pollando
Malgorzata Luczak, 08-470 Vilga, vil. Po- 

dole Nove (muzi’ o, sporto, foto ).
Maria Oslowska, 14-300 Marog, Gelbity 

(18-'ara — bk, mod. muziko).
Maria S{ra\va, 31-733 Pikulice, Kipiatyĉe44, 

Pŝemysl (22-:ara pri libro', sporto).
Mariola Romanowska, 77-300 Czluchov, str. 

Dobrowskiego 2/6 (16->ra — muziko, libroj).
Wanda Swider, ‘11-350 Mindzyrzec Podl., ul. 

Warszawska 35/X/12, wo:. Biala Podlaska 
(18-.;ara — kun bulgaraj geedzo;, kiuj dezi- 
rus viziti Pollandon).

Andrze; Florczak, 62-850 Liskow, woj. Ka- 
lisz (19-;ara — sporto, muziko, pm).

Henryk Porowski, 45-701 Opole, ul. Wroc- 
Iawska 52/8 (22-jara instruisto — muziko, 
sporto, turismo, pm, bk, gram. disko’).

Marko Gredzik, 08-400 ĝarwolin, str. Krzywa 
2 (studento de fiziko — pri gram. diskoĵ, nu- 
mizmatiko, turismo, recipro’ a vizito ).

Stawomir Ruszkiewicz, 67-100 Nowa Sol. 
str. Kossaka 19/6 (17-;ara — E-literaturo).

Wo’ciech Chruszcz, 02-143 Warszawa, str. 
Zwirki i Wigury 17-a m 6 (19- ara — E-Iib 
ro’, muziknoto , sonbendoj, foto;, lingvoj 
pm, bk).
Svedio
.. Elly Lundmark, Delavagen 12, 702 — 17 

Ŭrebro (sinjorino — kun bulgaraj esperan- 
tistoj).

Momentoj el la vivo de Ia kongresanoj en V. 
Tarnovo: liberaj konversacioj, lernado de 
d;versnaciaj popoldancoj.
La fctoj 'kde p. 6 ĝis la fino estas faritaj de 
Lasto Niko .



KARAJ GEAMIKOJ ESPERANTISTOJ,

Jcm kcmenciĝis la cbcr.kcmpcnjo por la asocia organo 
„BULGARA ESPERANTISTO"

por 1979 j., kiu finiĝcs je la 30 de nocembro.
Societaj, distriktaj kaj sekciaj estraroj de BEA, aktivu- 

loj, legantoj,
• Organizu tcr.e la abonkampanjon ĉe vil Ĉiu ĉenero de BEA

devas inde plenumi sian devcn: nepre superi tion, kion ĝi atingis 
en la pasintjaraj abonkampanjoj 1

„Bulgara Esperantisto" estas via plej bona amiko kaj helpanto. 
„Bulgara Esperantisto" informas, organizas, instruas, edukas. ĉi 
estas via verda tribuno. Subtenu ĝin plenforte en la plej decida mo- 
mento — la abonkampanjo!

Abonkotizoj: por Bulgario — 2 levoj, por socialismaj lan-
doj — 3.80 lv., por ĉiuj ceteraj — 4.16 Iv. aŭ egalvaloro.

Abonado: nur pere de la poŝtol Prenude tie kvitancaron por r kolekti abonojn kaj vi havos ankaŭ gajnon!
Ne atendu la lastan tagcn! Agu energie kaj senprokraste! Nia 

granda tasko estas: NLTRE ATINGI 61C0 AECNANlOĴN !

BEJirAPCKK ECIIEPAHTCKI4 CBIO3
yHHTEJICKA CEKLIHH H COmHHCKO OKPbpKHO-rPAJLCKO PT>KOBOJI,CTBO

3AJLOHHH KyPCOBE
3adouHume xypcoce na BvjicapcKtui ecnepaumeKu cz>i03, opeaHU3upanu om 

neeoeama NuumeMKa ceKUun u CccpuŭcKomo okptŭicho pvKoeodcmeo, eeue. 3a- 
notieam. ceonma Jl-ma ecduiUHUHa. Te.ce 0Ka3axa pe3yjimamna yne6na ĉĝopMa. 
OcoGeno ncdxodrtqu ca me sa ynumejiume u 3a bcuhku ohuh, Koumo no edua 
umi dpyea npuuuHa nriMam evaMOCHCHOcm da noceiyaeam pedoeno npucbcmeen 
Kypc. CzuemaHu c ednoiedMMHume 3aHnmun npe3 Hoeoeoduuinama u npo- 
jiemHama eaKaHi^un Ha ynurr.ejiume, Kanmo u c 20-dHeenume MejtcdgHapodnu 
jiem.Hu Kypcoee e Bypeac. 3adonnume Kypcoee donpuHacnm mhozo 3a no- 
nvjteaHe pedoeeme na 6iJieapcKomo ecnepanmcKO deutHcenue c hobu aKmueu- 
cmu — npenodaeamejiu, opeaHucapuoHHu paĉomHugu u dp.

CmeneHu: nauuHaeu^u, Hanpednajiu u eucuta.
TaKca sa bcuv-ku cmenenu (eKJiKMumejiHo gneĉnomo noMaeajio) — 12 jie. 

TaKcama ce usnpatufl. na adpec: c/Ka 185/2553 ua JJC Raca BjiaeoeecKu paŭoH 
Cotpun.

3a noeeue nodpoBnocmu: Copuŭ^Ko oKpvotcHo-epadcKO pvKoeodcmeo 
na BzjieapcKua ecnepaumcKu cvk>3, 6yji, Xp. Bomee 97, 1303 Cocpun 
(meji. 31-61-80).

OKpbofcnu, dp^oicecmeeHU u ceKquOHHU pbKoeodcmea ua BEC, dpyzapu 
aKmuBucmu,

H3noji3yeaŭme noeuuieHun unmepec kt>m ecnepanmo cjied eejiueecmeeHun 
63-u Ceemoeen ecnepaumcKu Kompec eze Bapna, 3a da na6epeme MaKcuMajieu 
6poŭ Kgpcucmu 3a 3adoKHua Kypc. Tana eue peuiaeame eauiume coOcmeenu 
npo6jieMu u daeame peajien npunoc 3a no-HamamvuiHun ez>3xod na 6z>Jteap- 
CKomo ecnepanmcKO deusHcenue.


